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راتفگشیپ  
!زیزع نانابز یسراپ ،یمارگنانابزمھ

  ای و کدوک دھم و ھتشاد تنوکس ھطوبرم نیمزرس ای روشک نآرد یناوجون ای و یکدوک نارود زا ھکنیا رگم ،دوب دھاوخن ریذپ ناکما ھناگیب نابز کی یلوصا و حیحص یریگارف ،یردام نابز روتسد رب  طلست و ییانشآ نودب
.دش دھاوخ لوا لکشم یلوصا تروص ھب یردام نابز یریگارف اسب ھچ ھک ،ھتشگ لوا نابز نیزگیاج ھناگیب یترابع ھب ای مود نابز ،یردام نابز عبانم ھب یسرتسد نودبتروصنیارد ھک ،دیشاب هدنارذگ اجنآرد ار ناتسبد

 تیھام ،شراگن / نتشون  ،ییاونشکارداو  تشادرب ،اھتداع و  قئلاع ،ینادراک ،ھبرجت ،گنھرف ،داوس ،یموق / یگنھرف تاریثات ،یردام نابز رد ھجھل و شیوگ ،ھلمج راتخاس ھب امش طلست و )نابز روتسد(رمارگ ،یوغل ھنیجنگ
 تاملک حیحص ظفلت و ادص ندوب گنھآ شوخ .دیمان ھملاکم و شیوگ رما رد ھصاخ ھناگیب نابز کی یریگارف رد راذگریثأت ناکرا زا ناوتیم ار امش ندرک تبحص تعرس و تظلغ ، گنھآ تردق و تدش ،ادص یاوآ ،ادص سنج و
.درک دھاوخ نیشنلد  شیوخ نابز یناملآ بطاخم یارب ار امش و هدرک مھارف ار بوخ یوگتفگ کی ھنیمز

 ھب زاین یرایسب بلاطم و ثحابم نیقی ھب .دشابیم دیدج ھعماج رد بذج یارب یساسا طرش دوخ نیا ھک داد دھاوخ یصاخ ھبنج و  تھج ،یریگارف تیولوا و تیدج ھب دیدج روشک ای ھعماج رد یضاقتم و قاتشم رھ تساوخ و زاین
 باتک نیاهدھعزا اھنآ نایب کیل ؟تسا هدمآ یشقن ھچ رد لاثم روطب یوضع ھچ ای و سوملم ،یرارمتسا ،یرابخا ،یمازتلا یضام و عراضم ،ھیلافاضمو فاضم ،ھیلادنسمو دنسم :ھلمجزا ،تشادیم یرت عماج حیرشت و حیضوت
.دھد ءاقترا ار دوخ یسراپ نابز یروتسد شناد فقس دوجوم ددعتم عبانم زا یریگ هرھب اب دناوتیم دوخ فادھا و یدنمناوت دانتسا ھب دنمقلاع .دنا ھتشاد تریاغم زومآ دوخ نیا فادھا اب ھیلوا شزومآ و میلعت حوطس رد و هدماینرب

.دوب دھاوخ )ییافکدوخ( رما نیا ماجنا ھب رداق عطقم نیا رد دوخ دنمقلاع ،باتک نیا یلوصا یریگارف ابأنیقی ھک ارچ ،تسا هدش یراددوخ یرورض ریغ ھمجرت زا ،لماک یھاگآ و ملع ابزومآدوخ نیا رخآ تاحفص رد
 یھاوخ رذع ھنامیمص .تسا هدومن تیفیک رد اھیتساک شریذپ ھب روبجم ار ریقح راصحنا قح تیاعر .دنا هدش تشادرب دوخ یصخش بتک رد جردنم یاھسکع زا ناگرزب سکع ودنا هدش ھتفرگ ریقح طسوت امامت  اھ هویم یاھسکع
.مرازگساپس .دیریذپب ار ریقح شزوپ  ھک مراودیما و منکیم
.تسا هدش جرد یلصا شخب نییاپ رد )یقرواپ( ھطوبرم تاحفص ھب عوجر ناشن ودنا هدش هدروآ  عوضوم نآ ھب صتخم یلیمکت بلاطم باتک رخآ تاحفص رد ،رتشیب تاعلاطا ابثحبمرھ و شخب رھ لیمکت یارب نینچمھ
.دنا توافتم یریگارف یاھترورض و فادھا ھک ارچ ،هدیدرگ بذج یرت میلامتروصب اھ تیفرظ یریگراکب و رمتسم ھقلاع قیرط نیدب ات ،هدوب ھطوبرم مزلا تاکن مکارت زا یریگولج تھج رد افرص نیودت ھنوگنیا یلصا تلع

.تشاد دھاوخ لابندب ار دوخ تاناسون زین هدنیآ رد ھنافساتم و هدوب ریغتم رایسب یشورفباتک / شورف زکارم و تسپ جراخم ،یناگیاب و تایلام ،نآ پاچ یبناج جراخم و باتک پاچ دیتسھ رضحتسم ھک روطنامھ
 .دشابیم دوخ ھب صتخم یاھ ھنیزھ لبقت و یرازگ ھیامرس مزلتسم زین باتک نیا هدرتسگ یفرعم و ییاسانش یاتسار رد تاغیلبت

 .تسا هدوب ھعماج فلتخم راشقا زا یناملآ نابز یریگارف ھب نادنمقلاع ھمھ یارب نآ نتشاذگ سرتسد رد نآ فیلأت یلصا فدھ و تسا ھنیمزنیارد نایلاس ھبرجت لصاح ،هدش ھئارا زومآ دوخ

هدنیآیاھپاچ رد مناوتب ھک ،دش دھاوخ ھتفرگ راک ھب یلاعبانج تامحز و فطل زا یرازگساپس لامک اب باتک نیا ردیملعو  یشزومآ ،یروتسد تاکن ،یشراگن حیحصت صوصخ رد امش داھنشیپ و کمک ھنوگرھ
 .مھد رارق نادنمقلاع رایتخا رد ار رتھب یرثا

:دشابیم ریذپ ناکما نم اب میقتسم سامت ناکما لیمیا قیرط زا و یتنرتنیا ھحفص رد
.دییامرفب یرایمھ اتسار نیا رد ار ریقح ھک مدنموزرآ

امش نوزفازور تیقفوم یوزرآ و دیما
.مرازگساپس
یرین دازھب
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Das Kapitel شخب شخب تسرھف    /    ھحفص
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3  Der Satz - Alles rund um den Satz ۴۴ /۴۵-۶١           یناملآ و یسراف رد نآ راتخاس و ءازجا- ھلمج
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5  Das Partizip II ) لعف موس نامز (لوعفم مسا ٨۶-٨٢ /٨٣
6  Die Konjugationen   فلتخم یاھنامز فرص ٩۴-٨٧ /٨٨
7  Das Substantiv مسا ٩-٩٩۶/ ٩۵
8  Das Pronomen ریمض ١٠٠ /١٠١-١٠٣
9  Das Adjektiv تفص ١٠-١١٣۵/ ١٠۴
10  Das Adverb دیق ١١-١١٧۵/ ١١۴
11  Das Objekt لوعفم ١١٨ /١١٩-١٢١
12  Die direkte & indirekte Rede میقتسم ریغ / میقتسم لوق لقن ١٢۶-١٢٢ /١٢٣
13  Der Konjunktiv I & II یلامتحا / ییوزرآ / یطرش ١٣۵-١٢٧ /١٢٨
14  Die Präpositionen  ١٣۶ /١٣٧-١۵٠              ھفاضا فورح
15  Aktiv und Passiv لوھجم و مولعم ١۵١-٨۵١ /٢۵١
15  Die Konjunktionen طبر فورح - یطبر تلامج ١۶١-٧۶١ /٠۵٩
17  Der Flohmarkt ١۶٨ /١۶٩-١٩٣  ھچرازاب
18  Der Satzbau یناملآ رد یزاس ھلمج ١٩-٢٠٨۵/ ١٩۴
19  Das Glossar ھمان هژاو ٢٠٩ /٢١٠-٢٢٨

20  Das Allgemeinwissen
ناملآ ھب دورو یادتبا رد امنھار یاھینتسناد
مھم یروتسد تاکن رب هاتوک یرورم و ٢۶٢٢٩ /٢٣٠-٧

21  Übungen und Aufgaben یلیمکت بلاطم و فیلاکت و تانیرمت ٢-٣٢٣۶٢ /٩۶٨

22 Literaturverzeichnis, Danksagung ٣٢۴ /٣٢۵-٣٣۴ هدنسیون ،ینادردق ،ھناگیب عبانم ،لماک تسرھف
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ملاس ،ناوارف ساپس و دورد اب

.تسا هدش میظنت و یحارط ریخا لاس٣٩ لوط رد هدش بسک براجت دانتسا ھب ھحفص٣٣٠ زا لکشتم ،زومآ دوخ نیا راتخاس و تفاب

 تاکن زا نتفرگ ماھلا اب نامزمھ مناوتب ھک ات هدوب نکمم لح هار اھنت نآرب طلست و ریقح سرتسد رد یدلایم٢٠١٩ لاس رد باتک نیا نتشون ھب زاغآ نامز رد ھک تسا هدوب یرازبا اھنت ھک Power Point -- رازفا مرن باختنا
 لقتسم یرازفا مرن نادقف ھکلب شراگن هاگدید زا اھنت ھن توافتم نابز ود .مشاب روای ار مدنمقلاع و زیزع نادرگاش ،نابز شزومآ یاھسلاک اب ماگمھ و سیردت رما رد دوجوم یاھءلاخ یسررب و اھیدنمزاینیوجتسجرد و مھم
 ،)ھملک/فورح(تنوف هزادنا و عون باختنا ،اھگنر ،ییلاما تاکن و اھ ھلصاف تیاعر ،نتشون تسار ھبپچزاو  پچ ھبتسارزا  .دناھتخاسروذعمو دودحم نآ باختنا ھب ارم ھک تسا هدوباھرابجا زا یا ھعومجم ،فیلاترمارد
 .مرازگساپس .میامن ھضرع نازیزع امش میدقت ار یرتھب ھیدھ هدنیآیاھپاچ رد  ھک دشاب .دنا هدوبزومآدوخ  نیا فیلات یاتسار رد یگرزب یاھشلاچھنوگزا ،مزلا نیماضم یمامت ندرک قبطنم و میظنت و بیکرت

.دراد یگنھامھ نآ ابو هدوب نایناریا صوصخب ،نانابز یسراپ رد-نتخومآ ھبقِوذ و  ھقلاع-اب قبطنمنآرداکو بوچراچ رد هدش ھتفرگراکب نوگانوگ یاھگنر
،ییاھن ھجیتن ھبندیسررد و هدرک نتخومآ ھب قاتشم هراومھ اردنمقلاعرما نیا ھک ،تسا هدیدرگ رتناسآ توافتم ثحابم کرد تیاھنرد و  میظنت و قیبطت و هدش صخشم یریگارف تھج و ریسم ،اھگنر نیا کمک ھب
 .دییامرف ھجوت اھگنر نیا کمک ھب توافتم ثحابم ھطبار ھبافطل .دوب دھاوخ یرای یناملآ نابز یلوصا یریگارف ینعی

.ددرگزاین یب )نیرمت و تشاد دای رتفد(یرورضریغریرحت مزاولفرصمو لمحزا قیرطنیدبو ھتشگدنم هرھبنآزا هاوخلد ھب دناوتب دنمقلاع ات ،تسا هدوب مھمتاکنو بلاطم جرد تھجرثا نیارد یفکم یاضف
.دزاسیم ریذپ ناکماراک یادتبارد )تغل گنھرف(یرنشکیدلمحو تشاد رد ار دنمقلاع یزاین یب ، )تاغلو اھ هژاو ،تاملک( مزلا یروتسد تاکن یمامت ھمجرت نمض ،زومآ دوخ نیا رد جردنم ھمان تغل
.تسا ھتفرگ تروص رتھبکرد یاتسار رد افرص و  ھتشادن یناوخمھ یراتشون و یراگن ھمان لوصا اب هاگ رازفا مرن تیدودحم و ترورض ساسا رب یسراف تاملک نیب ھلصاف

   
 ار رظن دروم فادھا ندیشخب ققحت تعرس دنناوت یمو هدومن ءافیا ییازسب شقن اتسار نیا ردزین  ھناگیب نابز دنچ ای کی اب وا ییانشآ ھچخیرات ،دنمقلاع شزومآ و داوس حطس ،یعامتجا تیعقوم و نس ھک تسا رواب نیارب فلؤم
.دنشاب رازگریثات رایسب
.تفرگ ارف یناملآ نابز یلااب حوطس و اھ ھیاپ یریگارف تھج ار یلوصا تامدقم و تفای طلست-B2- یشزومآ حطس ات یناملآ نابز رب هاتوک ینامز تدم رد زومآ دوخ نیا زا یریگ هرھب اب ناوتیم ،هدش بسک براجت دانتسا ھب

.درک دھاوخ رتناسآ یناملآ نابز رد ار ھباشم ثحابم کرد ھک تسا یسراپ نابز روتسد رب  یلامجا یرورم هدنریگربرد ھیلوا تاحفص
                                                  ! نآ نابز روتسد طقف ھن و تسا یناملآ نابز میلعت زومآ دوخ نیا فدھ ھک ارچ ،تسا نابز روتسد ھب یفکم یشرگن زومآ دوخ نیا یلصا لقث زکرم و روحم
 فوطعم- نآ یریگارف لوصا و  نابز ھلوقم- ھب اھنت ار دنمقلاع ھجوت ات ،هدیدرگ عانتما یرورض ریغ تاکن زا یرایسب ھب قیمع و میجح شزادرپ زا ھناھاگآ ،بلاطمکردرد لومعم یاھترورض ساسا رب و بسانت نیمھ ھب
.تسا هدرک )رمارگ (نابز روتسد میقتسم میلعت فرص ار دوخ شلات یمامت و هدوب موسرم لاور ھب نیرمت شخب دقاف زومآ دوخ نیا .درادب

.دوب دھاوخ- یلاع سرادم و  هاگشناد رد- لیصحت ھب نِادنمقلاعدِوجوم یاھشسرپ زا یرایسب یوگباوج ،لمکم ناونع ھب ھک ،تسا هدش ھملاکم رد مھم یتاکن ھب یلامجا یرورم زومآ دوخنیارخآتِاحفص رد
.دبای روضح تاناحتماردرت خسار یا هدارا ابو هداد شرتسگ ار شیوخ یگدامآ حطس ھباشم تلااوس یحارط اب تسارداقدنمقلاعرھ

 .تسا هدیسر نایاپ ھب لقتسم و  نیون یا ھنوگ ھب ،ھحفص١٠٠٠ ھب بیرق ددعتم عبانم و  بتک زا نتفرگ ماھلا و ھعلاطم اب نونک ات و زاغآ یدلایم٢٠١٩ لاس ناتسمز رد زومآ دوخ نیا نیودت
یراکمھ اب یزومآ راک و-Handwerk Nordfriesland- یتسد عیانص قاتا ششوپریز )ھنابلطواد( یتیوقتیاھسلاکرد یناملآ نابز سیردت یانبم ) تعاس٧١٠( هام٩ تدم ھب زومآ دوخ نیا نامزمھ

.تسا هدوب ناملآ روشک لامش رد فلتخم یاھتیلقا زا نازومآ شناد و نیرجاھم یاربAWO (Arbeiter Wohlfahrt) -- نامزاس

نتخومآ زانیگنرونوگلگ یعون
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Eine andere Art des Lernens, eine farbige, so bunt wie ein Perserteppich!
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Die Grammatik

(Das) Deutsch bzw. die deutsche Sprache ist leichter zu lernen, als Sie es sich vorstellen können! 
Behzad Nayeri 

رمارگ- نابز روتسد

 .تساحیصَف و  حیحص )ھملاکم(نِدرک تبحص و نتشون / شراگن نماض ھلمج یازجا یمامت زا یلوصا یریگراکب و هدافتسا

Ein Lehrbuch fürs Deutsch

Das Deutsch یناملآ نابز

Bitte versuchen Sie vom Beginn an, die Sprache und 
alle dazugehörigen Elemente richtig zu lernen, 
um diese besser zu verstehen und effektiv einsetzen zu können.

ار نآ اب طبترم تلاوقم یمامت و  نابز ،یریگارف یادتبا زا ھک دییامرف ھجوتأفطل
دیناوتب ھکنیا اتدیزومایب و دیوش ھجوتم یلوصاتروصب
 .دیریگ راکب شراگن رد ھچ و ھملاکم رد ھچ  ،رثؤم و دنمدوس یزرط ھب ارنآ

Zum Beispiel im Titel/auf dem Titel des Lehrbuchs, ist bewusst der Buchstabe -S- 
angehängt, 
für das = fürs, das Anbringen ist jedoch nicht unbedingt erforderlich 
bzw. nötig gewesen. Um die Wichtigkeit der Rolle des Artikels 
in deutscher Sprache (in der deutschen Sprache), also in Deutsch, zu unterstreichen, 
wurde dies bewusst als „Merkmal“ in rot gekennzeichnet.

أمازلا ھکلب ،تشاد یمنیترورض اجنیا ردs فرح نتشون لاثم روطب
 نابز شزومآ زاغآ رد- فیرعت فرح-شِقن تیمھا رب دیکات روظنم ھب
 .تسا یناملآ

Beispiele: 
sie unterrichtet Deutsch, sein Deutsch ist super, der Bericht ist in Deutsch verfasst worden, 

sich auf Deutsch äußern, das Lehrbuch, des Lehrbuchs, usw.

!دینک یم روصت ھک تسنآ زا رتناسآ رایسب یناملآ نابز نتخومآ

das Deutsch = für das
-fürs-
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 ار دنمفدھدربراکویدنمناوتو دنکیم افیاسیردترمارد ییاپورا یاھنابزیانبریزو تفاب ،اھنومزآ ،اھزومآدوخوبتکرب ییازسب شقن و ریثات ،دحاو یانبم و ساسا ناونع ھب بوچراچ نیا
.دھدیمرارقنتخومآو شزومآ یلصا روحم

ھب ھچ ار دوخ نازومآ شناد یریگارف / یشزومآحوطسو یدنمناوت دنناوتیم بوچراچ نیا ساسارب اھهدکنابز و  نابز نیسردم ھک ،دنرواب نیارب راتخاس نیانیفلؤمو ناگ هدنسیون
.درک دھاوخ یرای هدش فیرعت فادھا ھب ھجوت اب ،اھنومزآ )عونو حطس(یدنبھجردرد ارناشیارما نیا ھک ،دننک کیکفترگیدمھزاو یسررب تقد ھب ،یھورگ ای و یدارفنا تروص

 ناونع ھب ھک ،هدومن ءافیا ھناگیب نابز کییریگارفرد ار یگرزب رایسب شقن ،دوجوم یاھنابز یاھ صخاش وتایصوصخو اھ یدنمناوت یمامت یریگراکبورگیدمھ براجت زایدنم هرھب و ھسیاقم
.داددھاوخ قوس دمآراک رایسب یتھج رد ار شزومآ و سیردت دنور ،هدش فیرعت یاھ تیلاعف و اھ شلات ،اھ شنیب ،اھ دتم هدنریگربرد دحاو ذخأم کی

.دوشیم یقلت یریگارف و سیردترمارد « هدش فیرعت نوناق » کی ناونع ھب جیردت ھب و  ھتشاداپورارد نابز ھنیمز رد گرزب رایسب یریثات ،بوچراچ نیا

یاتساررد یگ ھچراپکی و یگنھامھ روظنم ھب افرص ارنآو هدرکن فیرعت مازتلا و رابجا کی ناونع ھبارراتخاس نیا ناونع چیھ ھب اما بوچراچ نیا ناگ هدننکمیظنتو ناگ هدننک نیودت
.دنا هدرک نیودت دوجوم موسرم و ددعتم یاھنابز و ییاپورا یاھروشکبراجتزایدنم هرھب

:دنشابراذگریثاتزومآ شناد کی یارب ھناگیب نابز کی یریگارفھنیمزرد دنناوتیم ھکییاھدرواتسدو براجت یمامت
 ؟میرادرگیدمھ اب ھبتاکمایو ھملاکم وهرواحمزا یفادھا ھچ-
؟دوبمیھاوخرما نیا یارجاھبرداق ھنوگچ-
؟میریگب ارف رما نیا یارب ھک دیاب ار ھناگیب نابزکیزا یمجح ھچایو نازیم ھچ-
؟میا هدرک فیرعت-نابزرب بولطم طلست ات یھاگآ انحطسزا- شزومآ تفرشیپ و ققحتیاتساررد دوخ یارب ار یفادھا ھچ-
؟تسا ھنوگچ نابز شزومآ / نتخومآ دنور و شور-
؟مینک رت ناسآ یترابع ھب ای ،رتھب نارگید یارب مھو دوخ یارب مھ ار شزومآ ھک ،هدرک ذاختا ار یریبادت ھچ-  

8

GER - Gemeinsamer Europäischer Referenzrahmen

 .دزاس دنتسم ای و صخشم ار نآ یاھ دتم و یریگارف فادھا دنمقلاع یارب ھک تسین راتخاس نیا فیاظو و تارایتخا هزوح رد

.تسا راتخاس نیا یلصا ھیاپ ،نابز یریگراکب یاتسار رد یدنمناوت

Quelle: Informationen entnommen aus 
Schulungsmaterialien von DLL  (Deutsch Lehren 
Lernen - Fortbildung des Goethe-Instituts).
Übersetzung: Behzad Nayeri

 ییاپورا یاھنابز کرتشم عجرم )بوچراچ(راتخاس
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ذدخحچجثتپباآ

غ عظطضصشسژزر

یهونملگکقف

ناجیابرذآ روشک و  ناتسودنھ ،نیرحب ،نامعزا ییاھشخب ،ناتسکیجات ،ناتسناغفا ،ناریا :دوشیم تبحص و هدوب جیار یسراپ نابز اجنآرد ھک ییاھروشک

Das Alphabet(s) - Die Buchstaben der persischen Sprache

A

W G F / V

dz

das kleine s (am Ende und in der Mitte des Wortes)T

P B

Das große S (am Anfang des Wortes)

CH - nach (a, u, o) dj, J

TSCH

H

H

LE(e), Y, J

R

SCH, sch

D

M

aa, A

KN GH, gh

G, GH

9

یسراف نابز رد ابفلا فورح

mehr auf Seiten 319-321 
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Fehlende Buchstaben durch Kombination der anderen Buchstaben bilden!

ّIPA = Das Internationale Phonetische Alphabet

شووُار

خوْوُْار

 ،سووچ ،دنلچیود
چوور

نگاز ،نگنیز

نرسِیْوُْا

یسراف رد فرح یادص

مرلِ

نسِکازردِین

- ch  ( wenn nach     a, u, o )  

- tsch
- Ä, ä
- chs
- I, i            ie      j, J
- E, e          ei
- äu      eu
- sch, sh
- Rausch
- au
- S ( Am Anfang des Wortes )

- s ( In der Mitte oder am Ende des Wortes )

- dz
- h
- S(s)p, S(s)t

خ
چ

ِ-ِ- هرسک یادص
)سکِا( سکیا

ئ ،ي ،ی
یْآ ،ِا
یوْع-یوْا

ش
ش

وْوْآ
ظ ، ض ، ذ ،ز

ث ، ص ، س
ژ
ح ، ه
تْشِْا ،پْشِْا

drei, ei, nein
äußern, eure

Buch, Dach, noch
Deutschland, tschüß, Rutsch
Lärm

sechs, Niedersachsen 
vier, nie

schreiben, schicken

Rausch

Rauch

singen, sagen, so
bist, ist, Angst, Asphalt

Journal, Journalist

یسراف نابز رد ھباشم فرح نتخاس یارب فورح بیکرتظفلت

خُن ،خاد ،خوب

نیان ، یآ
ریِ یف ،یین

تسیلانروژ

Straße, Sprache, stauen, sprechen خِارپِشِْا ،سِارتِشِْا

- ندرک نیزگیاج و لیمکت-

10

،مازتلا ھب ،دراد یسراف نابز زا رتمک ابفلا فرح شش یناملآ نابز ھکییاجنآ زا
 .ددرگیم ریذپ ناکما اھادص رییغت و دوجوم فورح بیکرت اب زاین دروم فورح
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 ...-  مسا-  تفص- ریمض-  دیق- لوعفم-  لعف ھشیر-  )ردصم ( لعف-  لعاف

لعف عوقو یگنوگچ / تلاح ای و نامز ای لحم

دنکیم فیصوت ای فیرعت ار مسا

یروتسد لقتسم شقن اب مسا نیزگیاج

ددرگیم عقاو لمع نآ ای وا رب

)ن( ای و )ند و نت( نودب لعف- لعف ھشیر

 )صاخ و ماع(فوصوم

لمع ای راک هدننک

لمع- راک

)ءازجا / اھوضع( نآ هدنھد لیکشت یلصا ءاضعا و ھلمج

12

؟مینادیم ھلمج رد ار ءازجا نیا شقن ای هاگیاج  و  ینعم ای فیرعت ایآ

) دشاب هدشن فرص ھک یلعف ( ردصم
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:دراد روضحاھتفص و اھ مسا زاىخرب  ولبقتسمُ وىضامىاھ لعف رد:ىضام نُب

.....دندمآ ،دمآدھاوخ ،ىدمآ                   .....تشون :نتشون                                  تفر : نتفردمآ :ندمآ                       :لاثم 

:دراد دوجواھتفص و  اھ مسا زاىخرب  ورمَا و  عراضمىاھ لعف رد:عراضم نُب

زپ :نتخُپسیون :نتشون              ور :نتفر                  روخ :ندروخ

! .. ،ندمآ ،ندیماشآ لثم            !دوش ھجوت هدعاق نیا نودب و صاخ دراوم ھبً افطل-  !دوشیم هدافتسا *ب * نودب رما لعف زا دراوم بلغا رد

.مورب ، مور ،یور ،دوریمور-ورب:نتفر/میایب ،میآیم لثم-یآ--ای-ایب :ندمآ

.نامز رھ یارب ھشیر کی روظنم نیمھ ھب و دراد دوجو لعف کی ))موس نامز(لوعفم مسا– ھتشذگ– هداس( نامز رھ یارب امایناملآ رد

- نت-و- ند-ینعییردصمتملاع نودب .دوش ھتخاس نآ یضام ھشیر-ن- فرح فذح اب و دشاب )نَد (ای  )نَت ( نآ رخآ ھک  تسا یا ھملک

13

Der Wortstamm / * Verbstamm: 
Um einen besseren Vergleich herleiten zu können, wurde bewusst diese Bezeichnung verwendet!

.تسا هدش هدافتسا ھملک * نیا زا نآ کرد رد تلوھس یارب اذل ،دوشیم ھتفرگ لعف کی زا ھشیر* ود یسراپ نابز رد ھکییاجنآ زا

gehen / gehen , angeln / angeln- . (sein) )نتسھ(  ندوب لعف رد زجب  تسا لعف ھشیر نامھ--  نودب لعفیناملآرد en , eln

یلو

:تساھنوگ ود ربیسراپ رد دوخ ،ھشیرای نب
عراضم نُبوىضام نُب

Das Verb لعف
یسراپ نابز روتسد

Der Infinitiv ردصم
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یزاس ھلمج

.میزومآ یم ار توافتم یاھنامز رد ) بکرم ھلمج ات هداس ھلمج ( ھلمجنِتخاس فلتخمیِاھ لکشادتبارد

Am Beginn lernen wir die verschiedenen Formen des Satzbaus in Abhängigkeit vom Tempus (Zeit).

.میوشیم انشآ ھلمج توافتم ءازجا تفابیِگنوگچ و  مظن اب یپایپ ھحفص دنچ رد

In den nachfolgenden Seiten ( Slides ) werden wir uns
 mit der Reihenfolge bzw. Platzierung der Satzglieder in einem Satz vertraut machen.

.دییامرف  ھجوت-- هدننک تیادھیاھرادرُب و اھناونعُ و  اھگنر نیب  طابترا ھبافطل

Bitte auf die Farbenkombinationen und deren Zusammenhänge sowie die Titel und Richtungspfeile achten.

*

*

16

*

.دنریگیم رارق لعف ود نیا نیب رد )... ریمض ،تفص ،لوعفم ( ھلمج ءاضعا ھیقب .دیآیم ھلمج رخآرد لماک روطب ردصم / یلصا لعف و هدش فرص یکمک لعف طقف یناملآ رد ھکنآ لاح

:دیئامرفب ھجوت

) .دیایب دناوتیم وا (        !دنوشیم فرص لعاف ھب ھجوت اب  ) یکمک و  یلصا ( لعف ود رھ هداس لاح و  هداس ھتشذگ رد رتلماک ھلمج تخاس یارب یسراپ نابز رد

gehen    &   gingen .دراد دوجو ھتشذگ تلاح یارب  یدحاو لعف ینعی ،دوشیم ھتفرگ ) نُب ( ھشیر کی لعف کی زا یناملآ نابز رد

      .دنراد دوجو تفر / نتفر-   یضامنُب-٢& ور / نتفر-   عراضمنُب-١          :صاختروصب لعف ھشیر ود یسراپ نابز رد ھکیتروص رد
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:نتفر

ور = )عراضم نب( هداس لاح رد لعف ھشیر*

... ،ندیماشآ لثم !دوش ھجوت هدعاق نیا نودب و صاخ دراوم ھبً افطل-  *ب *  نودب رما لعف دراوم بلغا رد

مورب gehIchgehenوربموریم نممور

eredDureden st

ich
du
er, sie, es

wir
ihr
Sie
sie

نم
وت
نآ ،)ثنؤم ،رکذم(وا

ام
اھ امش
ناشیا
اھنآ

e
st
e(t)

en
(e)t
en
en

17

Der einfache Satz im Präsens

لعافلعف ھشیریلعافلصتمریمض/ھسانش/دنوسپ
عراضم

die Endung / das Suffix * der Verbstammdas Subjekt

هداس لاح نامز رد هداس ھلمج

:ھجوت

:ھجوت

م
ی
ت / د

می
دی
دن
دی

e

.دریگیم رارق-e-   فرح دنوسپ و نآ نیب ، عمج و درفم صخش مود فرص رد ظفلت تلوھس یارب ،دوش متخ-m, n, d, t-فورح ھب یناملآ نابز رد لعف ھشیر ھچنانچ
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:نتفگ

تفگ = )یضامنُب( هداس ھتشذگ رد لعف ھشیر*
یتفگ یمیتفگبیتفگ

stsagtDusagten e

.دریگیم رارق-e-   فرح دنوسپ و نآ نیب ، عمج و درفم صخش مود فرص رد ظفلت تلوھس یارب ،دوش متخ-m, n, d, t-   فورح ھب یناملآ نابز رد لعف ھشیر ھچنانچ

یتفگ وت

ich
du
er, sie, es

wir
ihr
Sie
sie

e
st
e(t)

en
(e)t
en
en

نم
وت
نآ ،)ثنؤم ،رکذم(وا

ام
اھ امش
ناشیا
اھنآ

..…reden (redeten), fragen (fragten), hören (hörten), antworteten.دریگیم رارق-t-  فرح کی دنوسپ و لعف ھشیر نیب :هداس ھتشذگ نامز رد لعف نتخاس یارب

م
ی
ت / د

می
دی
دن
دی
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یلعافلصتمریمض/ھسانش/دنوسپ

die Endung / das Suffix 

لعف ھشیر

der Verbstamm

یضام
لعاف

das Subjekt

)فیعض( هدعاق اب لاعفا-  هداس ھتشذگ نامز رد هداس ھلمج

Der einfache Satz
im Präteritum -- regelmäßige Verben

:ھجوت
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Der Wille kennt weder Grenzen noch Einsamkeit, 
er bezwingt alle Art der Hilflosigkeit.

Der Mut ist das Zeugnis deiner Unabhängigkeit,
die Sonne deines Inneren beschert Dir die Helligkeit.

Die Berge deine Schule, am Horizont dein Ziel,
so schafft Dir das Wissen alle Erreichbarkeit.

23

Auch die Sonne braucht manchmal die Hilfe des Windes!  

!یوجب شناد ،سب و یوق تسا یا هدارا نتخومآ ھمزلا

«.تسا دابدِنمزاین هاگ مھ دیشروخ ھک »

Die Armut konnte niemals das Lernen verhindern, das Lernen jedoch war und ist stets die stärkste Waffe gegen die Armut! 
Behzad Nayeri

Behzad Nayeri 

Behzad Nayeri

یرین دازھب

Die Sprache verbindet!
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

der Artikel

2. Kapitel
فیرعت فرح

مود لصف

Inhalt ھحفص عوضوم

2.1   Die Einleitung راتفگشیپ 34

2.2   Wie lernt man den Inhalt dieses Buchs am besten? 35 ؟تخومآ شور نیرتھب ھب ار زومآ دوخ نیا یاوتحم ناوتیم ھنوگچ

2.3   Der Artikel فیرعت فرح 36-37

2.4 Die Eselsbrücke(n) 41-38 ھظفاحرِازبا کمکناونعبییاھلُپ– فیرعت فرح باب ردییاھ لاثم

2.5   Die Früchte / das Obst هویم   /تاج هویم 42

2.6   Die Tiere / das Tier ناویح  /  تاناویح   43

    .درک دیھاوخ دروخرب لکشم اب هراومھ نآ عمج و درفم لاکشا ھب طلست نودب ،نابز روتسد ثحابم یمامتً اساسا و ریمض ،لوعفم ،تفص فرص ات ھتفرگ هداس تلامج زا

.تسینریذپ ناکما یلوصا شراگن و  سیلس و  حیصف ندرک تبحص نآ رب طلست نودب .تسا یناملآ نابز ساسا و ھیاپ  فیرعت فرح

BernBerlinWien

Hauptstädte
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Im Namen der Sprache

„Um es zu schreiben, habe ich die Seelen aller Blumen gepflückt und aus den flüchtigen Augenblicken aller Gesänge aller Vögel Ewigkeit und Stillstand gewebt.“ 
-Fernando Pessoa-

یرین دازهب « .ما هتفات یگنادواج هب توکس نامسیر اب ار ناگ هدنرپ یاوآ اه هظ= ی>ب; رد و ما هدیچ ار اهلگنایرعُ نورد ،وت یارب زا نم »

Behzad Nayeri, im Frühling 2026

Die Grundlage bzw. die Lernplattform meines Sprachkurses ist ein Informationspool aus beiden Sprachen (Persisch und Deutsch) samt allen 
grammatikalischen Eckpunkten, den ich eigenständig, jedoch mithilfe zahlreicher Grammatikbücher, zu einem Gesamtwerk zusammengestellt habe. 

Ziel ist es, die Gemeinsamkeiten beider Sprachen parallel zu identifizieren und den Lernenden dadurch das Verständnis und somit das Erlernen einer 
neuen Sprache zu erleichtern.
Anstatt die klassische Grammatik in ihrer vollen Breite zu präsentieren, konzentriert sich das Buch auf die wesentlichen Inhalte und notwendigen 
Aspekte, um eine schnelle und effiziente Methode für persischsprachige Lernende anzubieten. 

Klassische, allgemeine „Informationsquellen“ werden dabei bewusst begrenzt oder weggelassen.

Die farbigen Darstellungen spielen eine wichtige Rolle und werden systematisch eingesetzt. 
Dies berücksichtigt die Vorlieben im persischsprachigen Raum und soll das Verständnis komplexer Zusammenhänge visuell unterstützen.
Form, Struktur, Anordnung, Tabellen sowie Rahmen und Texte sind das Ergebnis meiner eigenen Arbeit.

Fremde Quellen:
Es wurden nur wenige fremde Quellen verwendet, die überwiegend aus Gesetzen sowie aus Informationen zu Rechten und Pflichten, 
allgemeinen Informationen bzw. Zusammenfassungen fremder Literatur bestehen. 
Diese werden unter dem Begriff „Literatur“ in den Fußnoten der jeweiligen Seiten gekennzeichnet. 

Am Ende des Lehrbuchs, auf Seite 328, sind diese Quellen in einem kleinen Inhaltsverzeichnis aufgeführt. 

Die Verwendung und Einbindung der fremden Inhalte samt Übersetzung durch mich wurde mir u. a. vom Goethe-Institut 
sowie vom Rat für deutsche Rechtschreibung offiziell gestattet.
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 ؟تخومآ شور نیرتھب ھب ار زومآ دوخ نیا یاوتحم ناوتیم ھنوگچ

وھتشگراوشد نآ حیحص ندربراکب ھلمج رد ھملک کی شقن درومرد یھاگآ نودب ھک ارچ ،دنا هدش فیرعت نآ ءازجا ،ھلمج )شخب( لصف زاغآ زا لبق لاثم ناونع ھب
 .دش دھاوخ زاس لکشم هدش حرطم ثحابم کرد تیاھنرد

.تسا هدیدرگ جرد رظن دروم ثحبم یریگارف یامنھار ناونع ھب هاتوک یا هدیکچ ،شخب رھ یلصا ثحبم ھب نتخادرپ زا لبق

 .دنزاسیم نایامن دحاو یگنر کمک ھب ار ثحابم میقتسم  طابترا ،یرھاظ مرف و تروصرد دنیآ شوخیراذگریثأتربهولاعزومآ دوخنیارد نوگانوگ یاھگنر ھک دییامرف ھجوتأفطل

.تسا هدش جرد- هاگن کیرد- ناونع تحت نآ مھمتاکنزا یا هدیکچزومآدوخ زا ییاھشخبنایاپرد

.دھد قوس ،تاکرتشم نیا یروآدایتِرورض تمس ھب ھکلب ،ندوب یرارکت ھب ھن ار دنمقلاع تینھذ ،دوریم دیما ھک ،تسا هدش یکرتشمتاکنو ثحابم ھب ارذگ یھاگن اھ شخب زا یخرب رد

.دشاب وگباوج ار )زومآ شناد /وجشناد ( نادنمقلاع ھمھ یاھ تساوخ و اھزاین ییاھنت ھب دناوتیمن نیقی ھب  یزومآ دوخ / یباتک چیھ

.تسا هدیدرگ عانتما یرورض ریغ ھمجرتزاروظنم نیمھ ھب ،ھمجرتھنو تسا شزومآ نآفدھو هدوبن یباتکچیھزا سابتقاایو ھمجرت زومآ دوخ نیا

دیشاب ھتشادھجوتو دینک لابند ثحبم نامھ ھب صتخم تاعوضوم ابھطباررد طقفشخبرھرد ار اھگنرأفطل
 !دنا هدشن ھتفرگراکب )... دیق ، تفص (فلتخم لوصف رد توافتم یاھشخب طابترا یارب اھگنر ھک

!دییامرف ھجوت جردنم ثحابم یاھبوچراچ واھرداک ھبأفطل
 باتک یلک بوچراھچ و مرف اب قیرط نیدب ات ،تسا ھتفرگ تروص لماکیھاگآو ملع اب نآیگرزبوتنوف باختنا .تسا دوخ صاخ ثحبم رگنایبرداکرھ

.تسا هدوب زاسراکتنوف عون و هزادنا ، مرف باختنایاتسارردزینعوضومو ثحبم تیمھا .ددرگ قبطنم

26

.تسا هدش ھمیمض نآ صتخم ثحابم هدنریگربرد یامنھارشخبرھزا لبق .تسا هدش جرد ھطوبرم ثحابم اب  ( نیوانع(اھرتیترسزا یتسرھف ،باتک یادتبارد

،تسا هدش باختنا موسرمزارتشیبھناھاگآروطب ،دوجوم و جیار یاھرازفا مرن ءاضتقا ھب یسراپنتمرد تاملک ھلصاف ،دراوم یخرب رد
.درکدھاوخرتناسآ یا ھنوگھبرگیدمھ اب ار اھنآموھفمو یناعم ھطبار ،کیکفت و زیامت نیا ھک

.ددرگ عقاو دنمقلاع نازیزع امش تشذگ و فطل و لوبق دروم ھک نادنچود یوزرآ و دیما .تسا هدرک اھیتساک لبقت ھب ریزگان ارریقحرما نیا

 .تسا هدش جرد )زتنارپ( رد نآ یروآدای رطاخب افرص باتک نیا رد اما ،درادنیترورض )لکیترآ( فیرعت فرح نتشون ای نایب هاگ یناملآ نابز رد

ھجوت

(Alles rund um.....)

ھجوت
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و یوغل ھنیجنگ حطس ندرب لااب ،یریگارف تھج مھم ھلوقم ود نیا
 اھنآ رب طلست نودب و دنراد ییلااب رایسب تیمھا حیحص ھملاکم تیوقت

.دش دھاوخن نکمم یروتسد تاکن و  بلاطم یلوصا و  لماک کرد

دراد دوجو یساسا ثحبم ود یناملآ نابز رد
یقلت نابز یانب ریز و ھیاپ ناونع ھب ھک

:زا دنترابع ھک ،دنوشیم

der Artikelفیرعت فرح der Plural

der Tisch, das Pferd, die Tür, 
das Fenster, das Blatt, der Stuhl,..

die Tische, die Pferde, die Fenster, 
die Stühle, die Blätter, die Türen, 

هدرک فیرعت ار مسا ھک تسا یا ھملک ای فرح
 .دھدیم ناشن ارنآ“تیسنج„ عون و

،عمج )یماسا( تاملک مامتلکیترآ
 .دشابیم-die- فیرعت فرح

der Artikel

27

der - die - das - die -

عمج مسا

der Plural

die

das der

اھروشک مان زا لبقً لاومعم فیرعت فرح
!دوشیم ھتشون صاخ دراوم رد طقف

das

das

Bitte achten Sie darauf, dass der Artikel vor den 
Ländernamen nur in bestimmten Fällen geschrieben wird!

 ار مسا تیوھ / تیھام ای و تیسنج
.دزاسیم صخشم نابز رمارگ / یروتسد رظن زا

:عمج مسا
.عمج و درفم :دراد یروتسد بلاق ود یمسا رھ



M
.I.S.

M
.I.S.

Der Unterricht beginnt nicht.
Der Kuli schreibt nicht gut.
Das Wetter ist nicht schön.

der bestimmte Artikel der unbestimmte Artikel

der Artikel

ein
eine
ein

der
die
das

فیرعت فرح

Der Zug kommt pünktlich.
Die Bahn hat Verspätung.

Das Kind lacht schön.

Ein Mann trinkt sein Wasser.
Eine Frau tanzt gern.

Ein Buch muss bunt sein.

Der Mann trinkt kein Wasser.
Die Frau kocht keine Suppe.

Das Mädchen mag keinen Tee.

) صخشم ( مولعم فیرعت فرح) صخشم ریغ ( مولعم ریغ فیرعت فرح

نتخاس یفنم
) ندرک یفن(

die

Die Negation

Plural
Achtung!

Das Wort “ nichts " 

bitte von dem Negationsmerkmal  " nicht " 

unterscheiden.

.دیریگن هابتشا-زیچ چیھ-  ھملک اب ار ھلمج ندرک یفنم ھناشن                                     

- nicht -

Negation vom Nomen mit 
bestimmten Artikel

&
die Negation vom Satz

Negation vom Nomen mit 
unbestimmten Artikel

kein
keine
kein

28
mehr auf Seiten 107 & 178

Nullartikel

یماسا ھب هدش قلاطا فیرعت فرح ھک دییامرف ھجوتأفطل
 رد طقف زین نآ باختنا لیلد و ھشیر و ھتشادن یصاخ یانبم و ساسا دراوم زا یرایسب رد

 !دشابیم کرد و ییاسانش و حیضوت لباق ردانیدراوم
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لکیترآ ھحفص / سکع نیا رد اھ هویم ھمھ   .دنراد               ینعی رکذملکیترآ ای فیرعت فرح ھک ،ولھ و  رانا و  بلاگ بیس زا ریغب ،دنراد  

„Alle Früchte sind weiblich
nicht Apfel, nicht Pfirsich“

Behzad Nayeri

die

Bilder und  Text: Behzad Nayeri
Die Eselsbrücke ist von Behzad Nayeri erfunden worden!

Die Weintraube

Die KiwiDie Banane

Die Zitrone

der

Der Apfel

Der Granatapfel

Der Pfirsich

Das Obst: essbare Frucht Die Frucht (Früchte)یندروخ هویم تاج هویم

30

Die Limetten Die Apfelsine(Orange)

Die Mandarine Die Birne
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

Alles rund um den Satz

نآ راتخاس و ءازجا- ھلمج

Inhalt عوضوم ھحفص

3.1  Die ersten Schritte beim Satzbau ھلمج تخاس رد لوا یاھمدق 45-53

3.2  TKML ( Temporal, Kausal, Modal, Lokal )
ھلمج ءازجا ریاس
ناکم دیق ،تلع ،تلاح دیق ،نامز دیق 54-55

3.3  Der Satz & Satzglieder نآراتخاس)ءازجا( وھلمج 56

3.4  Der erweiterte Satz بکرم ھلمج 57

3.5  Die Satzfragen & W-Fragen یلاؤس ھلمج 58-59

3.6  Alles rund um den Satzbau یزاس ھلمج یاھ لاثم 60-61

.تسا نماض ار تسردھٔملاکم ،ھلمج کی حیحص کرد و ندینش .تسا شیوگ و شراگن یانبم و  ھتشاد یا هژیو تیمھا یوغل ھنیجنگ تیوقت زا سپ یزاس ھلمج

Der Stamm / Wortstamm / *Verbstamm: 
Um einen besseren Vergleich herleiten zu können, wurde bewusst diese Bezeichnung verwendet!

.تسا هدش هدافتسا ھملکنیا زا نآ کرد رد تلوھس یارب اذل ،دنوشیم ھتفرگ لعف کی زاھشیر ود یسراپ نابز رد ھکییاجنآ زا*

3. Kapitel موس لصف

!تسا هدش ھتخادرپ رت عماج و رت قیمع ،ھلمج راتخاس رد لمکم ءازجا شقن نینچمھ و یزاس ھلمج و ھلمج اب طبترم ثحابم زا یرایسب ھب١٩٣ ات١٧٩ تاحفص رد
:دییامرف ھجوت

mehr auf Seite 322    /٣٢٢ ھحفص رد مھم تاکن رارکت
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5. Schritt

trennbare Verben
- یندش ادج لاعفا-

 .دراد زین ار دوخ صاخ هاگیاج و ینعم ییاھنت ھب ھک ،تسا ھفاضا فرح کی یندش ادج لاعفا رد دنوشیپ ھک مینادیم زین

Das Präfix( die Vorsilbe) ist hier eine Präposition und kommt am Ende des Satzes als letztes Glied vor.

.دراد ار ھلمج ردلقتسم یروتسد هاگیاج زین ییاھنت ھب دوخ ھک تسا ھفاضا فرح کی دنوشیپ-یندشادج- لاعفا رد

an, aus, ab, mit, auf, zu, nach, unter, über, vor, bei, ……

34

).......-رانک- دزن- ولج- تشپ- نایم-رانک-ریز- دعب- لبق- شیپ- یور-زا- اب ( .دنکیم لصتم مھب ار هژاو ود ای و  مسا ود ھک یا ھملک ای تسا یفرح :ھفاضا فرح

mitkommen, anfragen, nachnehmen, zusagen, ablehnen, anerkennen, abrufen, mitstimmen, aufgehen, vorkomme, aufkommen, …

مھم رایسب

er sagt alles zuich komme morgen mit

er bringt es mit

Sie erkennen es an

ich komme für die Kosten auf

wir stimmen morgen über diesen Vorschlag mit

er lehnt es ab

ich stimme zu

sie nimmt es auf
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6. Schritt / 2

die Reihenfolge beim Satzbau

ھلمج یاضعا )هاگیاج(بیترت

das Personalpronomen + der Verbstamm + die Endung + Rest.

Ich komme (am) Anfang der Woche mit dem Auto bei Dir vorbei.

der Rest.دریگرب رد ھلمج ءاضتقا ھب ار ینوگانوگ و ددعتم ءازجا دناوتیم

Adjektiv
Adverb, Pronomen, Objekt (Dativ, Akkusativ, Possessiv, Genitiv.....), ..

) لماک ردصم ( یلصا لعف رانک رد یکمک لعف روضح اب رتلماک ھلمج

das Personalpronomen + der Verbstamm + die Endung + Rest + der Infinitiv (Hauptverb).

Ich möchte dich (mich mit dir) nächste Woche am Samstag in der Stadt treffen.

ردصم

Präsens und Präteritum

TKML

36
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das Subjekt - das Modalverb - der Verbstamm - das Objekt - das Adverb - das Pronomen - das Adjektiv - das Nomen - das Verb

لمع ای راک هدننک

لمع- راک

)ن( ای و )ند و نت( نودب لعف- لعف ھشیر

ددرگیم عقاو لمع نآ ای وا رب

لعف عوقو یگنوگچ / تلاح ای و نامز ای لحم

یروتسد لقتسم شقن اب مسا نیزگیاج

دنکیم فیصوت ای فیرعت ار مسا

 )صاخ و ماع(فوصوم / مسا

یکمک لعف

das Subjekt + die konjugierte Form vom -Modalverb oder Hilfsverb- + TKML + der Infinitiv (Hauptverb) oder Das Partizip II.

38

Der Satz und die Satzglieder

mehr dazu auf Seiten 185-190.
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.دندرگ طبترم مھب  طبر فرح اب اھنآ ھک میراد ھلمج ود ای بکرم ھلمج ینامز

Ein Nebensatz wird durch eine Konjunktion mit dem Hauptsatz 
verbunden und dazwischen steht immer ein Komma!

Ein Nebensatz kann nicht allein stehen.

Das Verb sowie Hilfsverb oder Modalverb stehen am Satzende.

Bei einem Nebensatz werden trennbare Verben nicht getrennt.

 .دیآیمنییاھنت ھب هاگچیھ یبناج ھلمج کی

 تسا لصتم یلصا ھلمج ھبطبر فرح ھلیسوب یبناج ھلمج
.دیآیماماکمشیمھ اھنآ نیب

.دیآیم یبناج ھلمجرخآرد هدش فرص یکمک لعف ای لعف

.دنوشیمن ادجیندشادج لاعفایبناج تلامج رد

Nebensatz

Hauptsatz

- بکرم ھلمج-

Wir können nächstes Jahr euch besuchen, damit wir das Fest gemeinsam feiern können.

Er hat sich sehr gut vorbereitet, weil er die Prüfung unbedingt schaffen möchte.

Wir treffen uns heute nach der Arbeit, so dass ich Dir einiges erzählen kann.

Der erweiterte Satz

mehr Beispiele auf den Seiten 160-167
39

Subjekt Konjugierte Form vom 
Modalverb oder Hilfsverb TKML Infinitiv / Hauptverb

Komma- ( , )
Konjunktion

Infinitiv / HauptverbTKLM D A Modalverb.Subjekt /

طبر فرح

Der Nebensatz
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Die Satzfragen sind Fragen, die man mit Ja / Nein beantworten kann. .داد خساپ اھنآ ھب ناوتیم-ریخ کی ایھلب کی- اب ھک دنتسھ یتلااوس

Ja, ich komme gern mit.
Nein, ich mag keine Pizza.

 یلاؤس تلامج یدنب میسقت

یلعاف Wer, Welcher, Welche , welches, 

یلوعفم Wen, Wem, Welchen, Welchem, WelchesAkkusativ & Dativ

یکلم Genitiv Wessen

لیلد- طورشم kausal Warum, Weshalb, Weswegen, Wieso

تلاح modal Wie, Wie Weit, Wie Viel, Wofür, Wozu, Womit, Wodurch, Worum, Worüber, Wobei, Wovon, Woraus

ناکم lokal Wo (Dativ), Wohin (Akkusativ), Woher (Dativ) 

یتیعقوم positional Woran, Worin, Worauf, Worunter, Wovor, Wohinter, Woneben

temporalنامز Wann

Nominativ

لکیترآ نتفرگ رظن رد نودب ،ھیک لام ؟تسیک ھب قلعتم

 ؟ )یثنخ ، ثنؤم ،رکذم( کیمادک   ،؟ )یسک ھچ(یک

؟ارزیچ ھچ)؟..زا لبق ، زا دعب ، شیپ ، دزن ،اب ()؟..ار کیمادک،ار یسک ھچ(

) ینامز ( تقو ھچ ، یک

wer, wen, wem صخش یارب طقف

Was ؟زیچ مادک ، زیچ ھچ

!دیآیم )دوریم راکب(یلوعفم ھچ اب یلاؤس ھملک رد ھفاضا فرح ھک تسا نیا لصا

wasسنج ،ئش

Subjekt + Konjugiertes Verb + ….

40

دینک ھجوت

Kommst du mit ins Kino? 
Isst du auch Pizza?
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Alles rund um den Satzbau

Siehe auch das Kapitel 17 - Flohmarkt

.مربب ھسردم ھب ار مدنزرف دیاب ادرف

.دنریگیم نشج ار )ناشدوخ (ون لاس نایناریا سرام هامرد

.تفر مھاوخ نابز سلاک ھب دیمح اب رصع ادرف نم

Der Satz - 1 - :

Der Satz - 2 - :

Der Satz - 3 - :

.دینک لابند ار اھنآ طابترا و اھگنرافطل

Am Morgen muss ich mein Kind zur Schule bringen. 

Adverb (Temp.) + Verb + Subjekt + G  + Objekt (was)(D). 

Im (Monat) März feiern Iraner ihr Neujahresfest - Nourooz.

Adverb (Temp.) + konjugiertes Modalverb + Subjekt + Objekt (wen)(A) + Adverb (Lokal) + Infinitiv (Hauptverb).

Subjekt + konjugiertes Hilfsverb + Adverb (Temp.)(wann) + Objekt (mit wem)(D) + zu dem (zum)(D) + Adverb (Lokal) + Infinitiv (Hauptverb).

Ich werde morgen Abend mit Hamid zum Sprachkurs gehen.

42
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das Verb und die Verb - Zeitformen
نآ یاھنامز ماسقا فرص و  لعف

Inhalt عوضوم ھحفص

4.1   Das Verb?
regelmäßige, unregelmäßige- und gemischte Verben 65-63 ؟نآ ماسقا ولعف

4.2    Modal Verben & Hilfsverben 68-66 نیعم و یکمک لاعفا فرص

4.3    Der Satz & die Satzglieder – Vorsilben, Präpositionen یندشان ادج و یندش ادج لاعفا- اھدنوشیپ 69

4.4    Der erweiterte Satz mit zwei Vorsilben/Präpositionen 70 دنوشیپ ود اب

4.5    Die Satzfragen & W-Fragen 71 یکمک لعف و ردصم ود اب ھلمج

4.6    Das Verb & Präposition, Es-Satz, Wo-Fragen ) طبترم یلاوس ھملک و ھفاضا فرح ( لعف 72-73

4.7    Alias Hilfsverben ( kombinierte Form ) جوز تروص ھب صاخ یکمک لاعفا 74-75

4.8    Reflexive Verben 76 یساکعنا لاعفا

4.9    Verschiedene Bedeutung des Verbs 77 لعف توافتم یناعم

4.10  Besondere Formen ( haben + zu, lassen, brauchen ) 78 صاخ لاعفا

4.11  Funktionsverbgefüge یناعم دنچ لاعفا 79-81
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Die Grundlagen der deutschen Sprache
4. Kapitel مراھچ لصف

Bewegungsverben یتکرح لاعفا

der Infinitiv:
هدشن فرص لعف :ردصم

das Verb:
لعف



M
.I.S.

M
.I.S.

Das Verb

- نامز و  ناکم یاھ دیق-  زا رثاتم و  ھلمج ءازجا نایم زا .تسا رادروخرب یا هژیو هاگیاج زا لکیترآزا دعب  لعف ،یناملآ نابز رد
.دشاب یم اراد ، اھنابز رگید رد دیاش دننامب  یناملآ نابز روتسد رد ار یروحم و یلصا نکر ھک درک اعدا ناوتیم ، ) تلاح دیق ( نآ  عوقو -یِگنوگچ و  عون-زین و

*
،ددرگیم فرص ) یکمک لعف ینعی (ود نآ زا یکی طقف ،لعف ود روضح اب بکرم تلامج رد ،یسراپ نابز فلاخ رب یناملآ نابز رد

.دشابن سوسحم توافت نیا  هرواحم ای ماع ھملاکم رد دیاش ھتبلا .دنوشیم فرص  لعف ود رھ ابلاغ یسراف نابز رد ھکیتروص رد

*
 دننامب دننکیم یوریپ نآ زا و  دنتسھ) هدعاق ( لرتنک تحت ای یناملآ نابز رد لاعفا

regelmäßig(schwach)

،تساھنآنِدرک ظفح ،یریگارف هار اھنت دراوم بلغا رد تروصنیا رد ھکunregelmäßig(stark) )هدعاق یب( هدوب یوق ای و
.تشاذگ ریثأت رما نیا تلوھس رب)-Eselsbrücken- یطابترا یاھلپ ( یرارقرب اب ناوتیم هاگ ھچ رگا

*
و ) دشابیم ینعم یاراد یدحاو و صاخ ھفاضا فرح اب لعف دراوم زا یرایسب رد ( تسا ھفاضا فرح کی اھنآ دنوشیپ تروصنیا رد ھک هدوبیندش ادج ای لاعفا ،نیا رب هولاع

.درادنیصاخ یروتسد هاگیاج و  ینعم -دنوشیپ ینعی ،یندشن ادج ای
trennbare und untrennbare

*
 .دوشیم ھتفرگ راکبیمازتلا لعف تخاس و دیکات تھج ھک ،تسا-zu- دننامب ھفاضا فورح زا هدافتسا ثحبم نیا رد رگید صخاش

*

Ich kann gehen.
.مورب )ھک(مناوتیم نم

Du musst kommen.

 .ییایب  )ھک ( یروبجموت

لعف
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 ،دراد دوجو ھتشذگ تلاح یارب  یدحاو لعف ینعی ،دوشیم ھتفرگ) نُب ( ھشیر کی لعف کی زا یناملآ نابز رد
gehen: geh -        &        gingen: ging-

تفر / نتفر-   یضامنُب-٢& ور / نتفر-   عراضمنُب-١           :ھشیر٢ یسراپ نابز رد ھکیتروص رد
دنوشیم قتشم  لعفکی زا
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das Verb

trennbares Verbnicht trennbares Verb

regelmäßiges Verb unregelmäßiges Verb

Das Präsens      –      Das Präteritum      –      Das Partizip II

Der Verbstamm

starkesschwaches

starkes oder schwaches Verb 

Was für ein Verb?                                 ؟یلعف عون ھچ

e
st

t

en

t
en

…

st
…

en

t

en

be
 er

ent

ver

zer

miss
…. 

ab
an

auf

zu

mit

aus
….

Präfix Präfix ist eine Präposition

gemischtes Verb

über, unter, hinter, … 
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:)هدعاقاب( فیعض لعف
.دشاب ام لرتنک ریز یا هدعاق کمک اب ھک یلعف

:)هدعاقیب(یوق لعف
ام لرتنک ریز یا هدعاق چیھ کمک اب ھک یلعف

 نآ ندرپس رطاخب شور اھنت و دشابن

.تسا ندرک ظفح قیرط زا

!تسا درفمیلعاف ریامض فرص رد لعف ود قرف
نآ /وا– وت- نم
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Modalverben

نتساوخ نتسناوت نتسیاب ندوب روبجم
نتشادهزاجا

نتشادلیامت

.مورب ناتسرامیب ھب ھک دیاب نم.مورب رھش ھب ھک مروبجم نم

.درادن دوجو  یصخش تساوخ و لیم .دراد دوجو  یصخش تساوخ و لیم

.منیبب ھک مھاوخیم نم

.دوشن هابتشا )هدنیآ(- دید مھاوخ نم- ھلمج اب

.مراد هزاجا نم

.دوشن هابتشا- نداد هزاجا- ھلمجاب

 .دننکیم مھارف ار- ندوب نکمم و ندش ماجنا- زا یرگید  لکش ردصم کی یارب ھکیلاعفا : ) یکمک (نَیَعمُ لاعفا
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Ich darf gehen.

Ich will sehen.

erlauben, lassenIch werde sehen!

نتساوخ هزاجا

Darf ich gehen? ؟مورب مراد هزاجا

wollen  - können  - sollen - müssen  - mögen  - dürfen
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M
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liegen / Dativ Ich liege gern auf dem Teppich. Es hat nicht an uns gelegen.

legen / Akkusativ Ich lege das Essen auf den Tisch. Er legte einen Eid ab.

stellen / Akkusativ Ich stelle das Buch auf den Tisch. Sie haben sich gestellt.

stehen / Dativ Ich stehe früh auf. Das Volk ist aufgestanden.

treffen Der Chef trifft eine Entscheidung. Ich treffe mich mit meinem Vater.

belegen Ich belege mein Brötchen mit Butter und Käse. Die Festplatte ist mit vielen Daten belegt.

führen Ich führe ein Telefonat/Gespräch/Diskussion. Die Bayern führen in der Tabelle.

fällen Die schwachen und alten Äste werden gefällt. Ein Urteil fällt.

begehen Sie begeht einen großen Fehler. Der Nachbar hat Selbstmord begangen.

lassen Ich lasse einfach alles liegen. Sie lassen die Gefangene frei.

53

ندرک هابتشاندرک یشکدوخ

نتفرگ میمصت ندرک تاقلام

.....ویقفاتروصب نتشاذگ /نداد رارق.....و ندروخ دنگوس

.....ویقفاتروصب / ندش نھپ / نتشادرارق

.....ویدومعتروصبنتشادرارق

.....و یدومعتروصب نتشاذگندادرارق

میتشادنیتفلاخم ام / تشادن یگتسب ام ھب / تشادن یطبر ام ھب

! دییامرفب  ھجوت
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

das Partizip II 
und seine verschiedenen Formen

نآ ماسقا و  )لعف موس نامز(لوعفم مسا

Inhalt عوضوم ھحفص

5.1   Das Partizip II - für regelmäßige- und unregelmäßige Verben 84-83 توافتم لاعفا یارب

Das Partizip I als Adverb/   5.2   Das Partizip II توافتمیاھمرف 85

5.3   Alles rund ums Partizip II 86 هاگن کی ردلوعفم مسا

.دراد ار یلصا شقن لماک هدنیآ و  لوھجم و مولعم ، میقتسم ریغ و میقتسم لوق لقن تلامج ، دیعب ویلقن یضام یاھنامز رد ھلمج نتخاس یارب

.دنیوگیم زین- لعف موس نامز- نآ ھب هرواحم نابز رد

5. Kapitel مجنپ لصف

(Bewegungsverben auf Seiten 266/267 )
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Das Partizip II  (Partizip Perfekt)

  . سکعرب ای و دنشاب هدعاق یب هداس ھتشذگ رد و هدعاق اب هداس لاح رد دنناوتیم لاعفا*
.دشاب هدعاق نیا زا ازجم دناوتیم زینلوعفم مسا

fragen
schaffen

sagen
antworten

reden

ge
ge

ge
ge

ge

frag
schaff

sag
antwort(e)

re (e)

t
t

t

t

t

gefragt
geschafft

gesagt

geantwortet

geredet

Das Partizip IIt, enVerbstamm-PräsensgeDer Infinitiv

 

Die regelmäßigen Verben

هدعاقاب لاعفا

لعف موس نامز hat meist eine positive Bedeutung.دراد تبثم ینعمً ابلاغ

Die unregelmäßigen Verben

    هدعاقیب لاعفا

fahren
schreiben

leiden
singen
* lesen

Verbstamm –
Präsens  /  Präteritum

mit / ohne 
Vokaländerung

en

en

en
en

en

gefahren
geschrieben

gelitten
gesungen
gelesen

fahr
schrieb

litt
sang/sung

les

ge
ge
ge
ge
ge

leg* liegen gelegenBitte auf Ausnahmen achten!

83
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ge wird durch Präfix ersetzt. 

Verbstamm  +  t

ge + das Verb im Präteritum

Verb mit -ieren

Alles rund ums Partizip II

2-

3-

1-
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studieren
kommunizieren

platzieren
arrangieren
duplizieren

kontaktieren

studier-
kommunizier-

platzier-
arrangier-
duplizier-

kontaktier-

studiert
kommuniziert

platziert
arrangiert
dupliziert

kontaktiert

bedenken
erbauen

überlegen
unterziehen
verschreiben

denken
bauen
legen
ziehen

schreiben

gedacht
gebaut
gelegt

gezogen
geschrieben

bedacht
erbaut

überlegt
unterzogen

verschrieben

streiten
streichen

schmeißen
schießen
scheiden

stritten
strichen

schmissen
schossen
schieden

gestritten
gestrichen

geschmissen
geschossen
geschieden

neues Partizip IIder Infinitiv der Verbstamm

Partizip IIHauptverbder Infinitiv neues Partizip II

zerlegt, untermauert, vollzogen, ..

Hauptverb in Präteritumder Infinitiv neues Partizip II

Unregelmäßige Verben

Untrennbare Verben
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

die Konjugation des Verbs

توافتم یاھنامز رد  لعف فرص

Inhalt عوضوم ھحفص

6.1  Das Präsens هداس لاح نامز 88-89

6.2  Die Sätze mit -gerade- & -beim- یرارمتسا ھتشذگ و لاح 90

6.3  Das Präteritum 91 هداسھتشذگ نامز

6.4  Das Perfekt - (Bewegungsverben auf Seite 266) یتکرح لاعفا– )یلقنیضام(لماک لاح نامز 92

6.5  Das Plusquamperfekt 93 )دعبا و دیعب(لماکھتشذگ نامز

6.6  Das Futur I & II ٢ و١ هدنیآ یاھنامز   94

.دراد دوجو نآ ھبصتخم لعف کی ، نامزفرص تلاح -٣-زامادکرھ یارب یناملآ نابز رد

!یضامنُب و عراضمنُب :دوشیم ھتفرگ )نُب( ھشیر ود لعف کی زا اما یسراف رد  !

:ھجوت

6. Kapitel مشش لصف

Das Verb Der Infinitiv

لعف ردصم
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Ich bin gerade beim Essen. beim

Sie sind dabei zu essen. Sie sind beim Essen.

Der Mann ist dabei zu gehen. Der Mann ist am Arbeiten.

.مروخیم اذغ مراد

.دنروخیم اذغ دنراد

.Ich war dabei zu gehen.متفریم متشاد

  .دوشیم ھتخاس ردصم مسا هارمھ ھب-bei  وam- ھفاضا فورح ای-gerade- ھملکاب اما نآ ھباشم ،درادن دوجو میسانشیم یسیلگنا نابز رد ھکیا ھنوگ ھب

sein / waren + dabei + zu + Infinitiv

I am eating now.

یرارمتسا ھتشذگ نامز

Wir waren dabei zu essen. .میدروخیم اذغ میتشاد

یرارمتسا لاح نامز

60

یرارمتسا ھتشذگ و لاح نامز



M
.I.S.

M
.I.S.

62

Die Grundlagen der deutschen Sprache

das Substantiv (das Nomen)

نآ ماسقا و مسا

Inhalt عوضوم ھحفص

7.1   Das Substantiv 97-96 مسا

7.2   n-Deklination نیعم فیرعت فرح اب 98

7.3   Substantiven mit festen Präpositionen تباث ھفاضا فورحاب 99

.دیآیملکیترآ اب ھشیمھ و  دوشیم ھتشونگرزب نآ لوا فرح هراومھیمرف رھ و  یبلاق رھ رد

7. Kapitel متفھ لصف
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das Interesse an /für D / A der Bedarf an – bei Bedarf D

die Enttäuschung über A die Antwort auf A

der Ärger über A die Bereitschaft für A

die Bindung an A die Betroffenheit über A

der Kontakt zwischen D die Arbeit an D

die Freude auf/über A der Anteil an D

die Sorge um/für A das Angebot an D

die Rücksicht auf A der Eindruck auf A

der Einblick in A die Entschuldigung für A

der Preis für A der Streit über D

der Angriff auf A der Beweis für A

die Kritik an D die Feindschaft mit/zu/zwischen D

der Mangel an D die Grenze zu D

die Nachfrage nach D der Kontakt mit/zu D

die Gemeinsamkeit mit A die Hilfe bei D

Gegensatz zu D Fähigkeit zu D

Wie bei Adjektiven und Verben, gibt es auch Substantive mit festen Präpositionen.

.دنوشیم فرص اھنآ کمک اب و ھتشاد ار دوخ ھب صتخمھِفاضا فورح زین یماسا یخرب ،لاعفا و  اھ تفص دننام ھب

Substantive mit festen Präpositionen

ھب زاین

ھب باوج

زا نارگن و نیگمغ

زا مھس

زا تشادرب

یارب لیلد

نیب / ھب / اب تموصخ ای ینمشد

اب زرم و طخ

 رد کمک

یزیچ ای یسک یارب ندش سپاولد

یارب تمیق

ھب دوبمک و نادقف

فلاخ رب

ھب / زا ندش روخلد

ھب ندوب رداق / دنمناوت

دروم رد / یارب لاوس

 ھب تبسن لاصتا و طابترا

ھب ضارتعا

ھب تیاعر و تاعارم

ھب / اب ھباشت ھجو

ھب / یارب لیامت و ھقلاع

یور رب ھلداجم و ثحب

زا ای یارب یلاحشوخ

65
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

das Pronomen und seine Formen

نآ ماسقا و ریمض

Inhalt عوضوم ھحفص

Das Pronomen und seine Formen 103-101 نآ ماسقا وریمض

- Possessivpronomen
- Personalpronomen
- Demonstrativpronomen
- Pronomen und Adjektiv
- Pronomen und Objekt
- Indefinit - Pronomen

یکلم ریمض
یصخش ریمض
هراشا ریمض
 تفص و ریمض
لوعفم و ریمض
نیعمان ریمض

Ich, Du, meine, seinen, Ihrem, diese, diesem, solches, solchen, dasselbe, derselbe, dieselben, alles, allen, allem, ……

8. Kapitel متشھ لصف
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die Deklination des Adjektivs
تفص فرص

Inhalt عوضوم ھحفص

9.1  Das Adjektiv 107-105 تفص

9.2  Positiv – Komparativ – Superlativ 108 یلاع-یلیضفت- تبثم /قلطمیاھتفص

9.3  Adjektiv und Umlaut رادادص فورح و تفص فرص 109

9.4  aller  &  alle یلاع تفصدیدشتدنوشیپ 110-111

9.5  Adjektiv & Artikel لکیترآ و  تفص 112

9.6  Deklination auf einer Seite 113 هاگن کی رد تفص فرص

Das gute Buch, die schöne Blume, den alten Mann, des jungen Paares, der armen Dame, dem reichen Kind, ……

.دنکیم فیصوت / فصو ار مسا

Die Grundlagen der deutschen Sprache
9. Kapitel مھن لصف
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

das Adverb und seine Formen

نآ ماسقا  و  دیق

Inhalt عوضوم ھحفص

10.1  Das Adverb  & Reihenfolge von Adverbien نآهاگیاج ودیق 115

10.2  Das Partizip I ( Adverb) ھیلاح / تلاحدیق 116

10.3  Alles rund ums Adverb هاگن کی رددیق 117

Der Mann ist reich, Die Frauen waren nett. Der Tisch war teuer. Das Wetter wird schön. (das) Deutsch ist nicht schwer., ……  

.دنکیم فیرعت / فصو ار لعف عوقو یگنوگچ و ناکم و نامز

!دینک ھجوتتفص ودیق توافت ھبافطل
Der alte Mann!

Der Mann ist alt.
alt

Infinitiv + d

10. Kapitel مھد لصف



M
.I.S.

M
.I.S.

72

Die Grundlagen der deutschen Sprache

das Objekt und seine Formen

نآ ماسقا و لوعفم

Inhalt عوضوم ھحفص

11.1  Das Objekt und seine Rolle im Satz ھلمج رد نآهاگیاج ولوعفم 119

11.2  Das Objekt und die Präpositionen 120 ھفاضا فورح ولوعفم

11.3  Alles rund ums Objekt هاگن کی رد لوعفم 121

ihm, ihn, dir, seine, eurem, meinem, den, dem, des, die, den,…

Akkusativ - Dativ - Genitiv

11. Kapitel مھدزای لصف

mehr auf Seite 323

manch, solch, einig, wenig….
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

direkte & indirekte Rede

میقتسم ریغ و  میقتسم لوق لقن

Inhalt عوضوم ھحفص

12.1  direkte & indirekte Rede 124-123 میقتسمریغ و  میقتسم لوق لقن

12.2  Aussage-Sätze یا ھناسر / یرابخا تلامج 125

12.3  wie auch immer(vor allem), immer auch, W-Frage 126 یلاؤس  /یھیبشت

)یراگن ھمانزور نابز( . دوشیم وگزاب و حرطم عوضوم ای تساوخرد ای ربخ ،یرگید صخش ھلیسوب  :میقتسم ریغ لوق لقن

12. Kapitel مھدزاود لصف
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

der Konjunktiv I & II

یلامتحا ، ییوزرآ ، یطرش

Inhalt عوضوم ھحفص

13.1  Was ist der Konjunktiv? 128

13.2  Der Konjunktiv I 129

13.3  Der Konjunktiv II 130-133

13.4  Alles rund um Konjunktiv I & II 135-134 هاگن کی رد

.تسا نآ یاوتحم اب بسانتم و طیارش ھب طورشم اما نامزمھ ھنامرتحم ییوزرآ ای یتساوخرد رگنایب ھک یناملآ نابز رد صاخ یتلاح

ich hätte gern gehabt, wenn ich es nur wüsste, er wäre gegangen …, sie würde es tun….

13. Kapitel مھدزیس لصف

.مدشیم امش رازگساپس نم ،دیدرکیم کمک نم ھب و دیتشادیم تقو ھچنانچ

Wenn Sie die Zeit hätten (Wenn Sie die Zeit hätten und mir helfen könnten, ich wäre(wäre ich) Ihnen sehr dankbar/gewesen!)



M
.I.S.

M
.I.S.

Der Konjunktiv / I  &  II

.تسا هدوب نابز نیا ھب صتخم  یا ھنوگ ھب ،تفگ ناوتب دیاش ھک ،میوشیم انشآ  یناملآ نابز رد یا هژیو ثحبم اب یدعب تاحفصرد
و دنراد ییانشآ نآ دربراک زا یا هداس رایسب  عون اب  طقف یناملآ نابز ھب نادنمقلاع زا یرایسب

.دشاب ھتشاد هرمزور یگدنز رد نآ لاکشا ریاس لوادت مدع رد ھشیر دیاش یتاھج زا نیا

،دراد یسراف نابز ردارذُگ تفص ای تلاح دیق اب تقباطم نآ ١ کی  عون
:دوشیم ھتخاس تروص نیا ھب ھک

 نا +ب فرح نودب لعف یضام ھشیر:یرما ھجو

نادنخ / دنخ / دنخب : ندیدنخ

ناود / ود / ودب : ندیود

نایرگ / نا + یرگ / ه- ھیرگ :نتسیرگ: لعف مسا

ناور / ندوب ناور

نازیرگ / ندوب نازیرگ

.دراد تباث مرف و دنکیم نایب ار تساوخرد ای و وزرآ ابلاغ

Gott sei Dank!

.دراد )یقیقح( یعقاو ریغ ھبنج و ھتفر نآ راظتنا و لامتحا طقف ھک تسا یلمع رگنایب نآ٢ مود  عون
 .تسا یلاوستروصب  ، طورشم و  مارتحا اب هارمھ : موسرم و هرواحم عون

Wäre es Ihnen möglich, das Fenster zuzumachen.
Ich hätte gern ein belegtes Brötchen und eine Tasse Tee!

Wir würden gern kommen, wenn wir eingeladen worden wären.

*

*

*

 ھب لوا عون زا هدافتسا ھچنانچ ،دروخیم مشچب زین میقتسم ریغ لوق لقن رد٢ / مود عون دربراک
          .دشابن ریذپ ناکما مولعم ھلمج اب نآ تھابش ببس

Aref meinte, sie hätten gestern sich getroffen.77
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die Präpositionen

ھفاضا فورح

Inhalt عوضوم ھحفص

14.1     Was ist eine / die Präposition? ؟تسیچ ھفاضا فرح 137

14.2     Die Wechselpräpositionen یناعم دنچ-ریغتم ھفاضا فورح 138

14.3     Präpositionen mit Dativ 139 ھطساواب لوعفماب ھفاضا فورح

14.4     Präpositionen mit Genitiv & Dativ یکلمریامض / لوعفماب ھفاضا فورح 140-144

14.5     Die Präposition und Feste Verben, W-Wort 145 یلاوس ریامض و  تباث لاعفا اب

14.6     Mit lokalen Ergänzungen 146 ناکم دیق اب

14.7     Passende Präpositionen بسانم / بسانتم ھفاضا فورح 147

14.8     Mit Adverbien & Adjektiven 148 ؟بسانم ھفاضا فرح-دیقو تفصاب

14.9     Präpositionen mit regelmäßigen & unregelmäßigen Verben هدعاق یب و هدعاق اب لاعفا اب 149

14.10   Alles rund um die Präpositionen هاگن کی رد ھفاضا فرح 150

.دراد یساسا دربراک دیدج لاعفا و یماسا تخاس رددنوشیپ ناونع ھب ھفاضا فرح یناملآ نابز رد

Die Grundlagen der deutschen Sprache
14. Kapitel مھدراھچ لصف
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Alles rund um die Präposition

ھفاضا فرح

Mit einem Nomen
Mit einem 
Adjektiv

Mit einem Verb

Adjektiv: + Präp.     
böse auf  

Nomen: + Präp.
Angst vor Verb: + Präp.

warten  auf 

ھفاضا فرح اب لعف
ھفاضا فرح اب مسا ھفاضا فرح اب تفص

Mit einem 
Adverb

Adverb: + Präp.     
gegenüber von

ھفاضا فرح اب دیق

Präposition 
nur mit Genitiv Präposition 

nur mit Akkusativ

Präposition 
nur mit Dativ

für
ohne
gegen

mittels, kraft,
anhand, einerseits
entgegen, zwecks
während, wegen
bezüglich, trotz
aufgrund, ……..

mit, aus, ab, von
nach, bei, zu, 
außer
dank, ……..

in, an, um, gegen, bis
unter, über, ……..

Wechselpräposition 

wohin?
Woher?Wo? &

• warum, weshalb, weswegen, wieso
• wie, wie weit, wieviel
• wofür, wozu, womit, wodurch, worum, worüber, wobei, wovon, woraus
• wo(Position), wohin, woher(Richtung)
• woran, worin, worauf, worunter, wovor, wohinter, woneben
• wann

• darum, deshalb, deswegen, weil
• so, so weit, so viel
• dafür, dazu, damit, dadurch, darum, darüber, dabei, davon, 
• da, dahin, daher
• daran, darin, daneben, darunter

dann, wenn

Frage Antwort

79
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

Aktiv & Passiv

لوھجم و  مولعم

Inhalt عوضوم ھحفص

15.1  Das Aktiv & das Passiv ? ؟تسیچلوھجم ایمولعم 152-153

15.2  in Abhängigkeit vom Modalverb یکمک لعف ھب طورشم 154-156

15.3  Das Adjektiv & das Zustandspassiv 157 لعاف لعفنم تلاح و تفص

15.4  worden + zu صاخ یاھتلاح 158

.دھدیم ماجنا ار یلمع )یسک ھچ( ھک تسا نیا مھم : مولعم-
.دھدیم خر )یلمع ھچ( یزیچ ھچ ھک تسا نیا مھم : لوھجم-

.دنکیم وگزاب )- یرگید- یترابع ھب ای یموس(ثلاث صخش ار لمع هراومھ و  تسین صخشم لعافلوھجم تلامج رد  

15. Kapitel مھدزناپ لصف
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:ھک مینادیم
.دنکیم وگزاب )یرگید- یترابع ھب ای یموس( ثلاث صخش ار لمع هراومھ و  تسین صخشم لعاف لوھجم تلامج رد

.تسا ھتخادرپ ثحبم نیا زا یتوافتم لاکشا ھب ،)لعف( لمع عوقو نامز ھب ھجوت اب یناملآ نابز روتسد

نامھ ای ھنامرتحم رایسب  ملکت نایب رد ھچ و یکمک لاعفا زا نتفرگ کمک اب ھچ

 * =  (Konjunktiv II) ) یلامتحا- ییوزرآ - یطرش ( *

طبترم تاعلاطا نینچمھ ،میقتسم هریغ و میقتسم یاھ لوق لقن ای و
.دنا هدیشخب تیدنس ار نابز نیا یگ هدرتسگ و تردق ھک ،دنا هدش فیرعت ییاھدربراک-  لمع عوقو نامز ای و ناکم تیعضو و تلاح اب

،دوشیم تیؤر یرت سوسحم روطب یکمک لاعفا شقن- شخب نیا رد سوملم و یرارمتسا عراضم و یضام رانک رد یرابخا زین و  یمازتلا یضام و  عراضم کمک اب
.دنوشیم ھتفرگراکب رگید ینایب ھب ،نایامن یرت نشور لکش ھب زین یناملآ و یسراف نابز ود کرتشم هوجو قیرط نیا ھب ھک

کیل ،تسا هدوب وگخساپ رگید یا ھنوگ ھب ار یضاقتم زاین و ھتشادن یگنھامھ هراومھ صاخ ای یبدا نابز اب ماع ای هرواحم نابزًانیقی
 .تسا نآ روتسد یلوصا و قیقد یریگارف مزلتسم یناملآ نابز رب بولطم طلست

: لثم ،دنا ھتفگ نخس نابز نیا ھبیمانب یارعش و  نادنمرنھ ،ناگدنسیون ،ھفسلاف ھک مینادب

Wissend, dass viele großartige Künstler, Schriftsteller, Dichter und Philosophen sowie Komponisten aus dem deutschsprachigen Raum stammen, 
wie:

Wolfram von Eschenbach, J. W. Goethe, J. C. F. Schiller, Thomas Mann, Heinrich Böll, Heinrich Heine, Rainer Maria Rilke, 
Günter Grass, Siegfried Lenz, sowie viele Künstler & Komponisten wie Mozart, Wagner, J. S. Bach, L. v. Beethoven, Strauß

.دھدیم ماجنا ار یلمع )یسک ھچ( ھک تسا نیا مھم :  مولعم-

.دھدیم خر )یلمع ھچ( یزیچ ھچ ھک تسا نیا مھم : لوھجم-

.دوشیم ھتخادرپ- لوھجم و مولعم- ثحبم ھب شخب نیا رد

81
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die Konjunktionen

طبر فورح

Inhalt عوضوم ھحفص

16.1    Adverbialsätze یدیق تلامج 160

16.2   Temporalsatz نامز ھب طورشم 161

16.3   Konditionalsatz & 16.4  Kausalsätze یللادتسا تلامج ویطرشتلامج 162

16.5   Konzessivsatz & 16.6  Konsekutiv / Folgesatz یپ رد یپ / یلاوتم تلامج ویجارختسا تلامج 163

16.7   Final & 16.8 Modalsätze )یتلاح( یا ھسیاقم و  ییاھن تلامج  164

16.9   Relativsatz 167-165 یبسن ھلمج

.تسا نآ طبر فورح ینوگانوگ و عونت یناملآ نابز گرزب یاھ صخاش زا یکی

!دوش ھتسسگ ھلمج / ملاک هریجنز ای ھتشر ھکنیا نودب تشون ھحفص کی یازارد ھب ینتم فورح نیا کمک ھب هاگ ناوتیم یناملآ نابز رد

Die Grundlagen der deutschen Sprache
16. Kapitel مھدزناش لصف
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 .دنوشیم ھتخاس یتوافتم طبر فورح اب  ،دوخ موھفم و ینعم مازتلا ھب )یدیق ( تلامج

 

Bitte wenden:

Die Konjunktionen

.دنکیم طبترم / لصو مھ ھب ار ھلمج ود

In den nächsten Seiten(Abschnitte A bis G) unterscheidet man je nach Sinn und Bedeutung verschiedene Formen der Adverbialsätze.

Beispiele für Subjektsätze

Es ist gut, dass der Mensch Freunde habe. .دشاب اھنت )ناسنا( مدآھک ، تسین بوخ

Wann sie geht, ist unklar. .تسین )صخشم( مولعم ،دوریم )تقو ھچ(یک

Beispiel für Objektsätze

Und wir stellten fest, dass es in Ordnung war. .دوب تسرد نآھک ،میدرب یپامو

Er schaute mich an, ob er sich an mich noch erinnert. ؟دروآیم رطاخب / دسانشیم زونھارم ایآھک ،درکیم مھاگن یروط

Der Mani denkt / glaubt, (dass er) die Katze gesehen habe.(zu haben) ؟دروآ یم اجب؟تسا هدید ار ھبرگھک ،دنکیم رکف ینام

یدیق تلامج

طبر فورح

Adverbialsätze
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der Flohmarkt – der Trödelmarkt

کک رازاب-رازاب ھبنش- ھچرازاب

Inhalt عوضوم ھحفص

17.1   Das Lexikon ھمانهژاو  169

17.2   Alles rund ums Wort هژاو  /  تغل  /ھملک 170-178

17.3   Alles rund ums Attribut ھلمجلمکم 179-182

17.4   Das Indefinitpronomen نیعمانریمض 183

17.5   Das Adverb & Präposition تاراصتخا / ھفاضا فرح و دیق 184

17.6   Die Satzklammertabelle / V2 / Konnektoren ھلمج بوچراھچ 185-190

17.7   Das Diminutiv ///// ////////// 191

17.8   Die Apposition ///// /////////// 192

17.9   Das Gerundiv  &  17.10  Das Prädikat
 / تفص بلاق رد لوھجم لعف
ھلمج راتخاس رد لعاف یدیلک شقن 193

Wichtige Aspekte bzw. Erläuterungen als Ergänzungen zum jeweiligen Themengebiet

Die Grundlagen der deutschen Sprache
17. Kapitel مھدفھ لصف
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،ھطوبرم ثحابم رد هدش رکذ تاراشا زارت عماجتروصب ،یروآدای  ناونع ھب  یناملآ نابز مھم یروتسد تاکن و نوگانوگ  یاھ هژاو ھک تسا هدیدرگ شلات شخب نیا رد
رد یھاگ ھکدنا هداد ناشنیبراجت ھک ارچ ،تسا هدش )نام هدیچ( نیودت و  یروآدرگ ابفلا فورح تیاعر و  مظن نودب ھناھاگآ هدیکچ نیا .دنوش هداد حیضوت و هدش حیرشت

.تسا هدرک ادیپ تدش دیدجتِاکننِتخومآرد رارمتسا و  ھتخیگنارب یواکجنک ،صاخ یا هژاو یوجتسج

.ددرگ عقاو امش یوغل ھنیجنگ تیوقت و  یروآدای یارب یگرزب کمک زین شور نیا دیاش

) اھ هژاو ( تاملک نیا دحاو و  ھچراپکی یروآ عمج اذل ،دیا هدرک هدھاشم ار ھباشمتِاحیضوتھِطوبرم شخب رھ رد  ھچرگا
.دوب دنھاوخ وگ خساپ  ،یریگارف رما یادتبارد ار امش یساسا یاھیدنمزاین و هدرک رتناسآ ار راک ،زومآ دوخرد جردنم ھمان تغل رانک رد

der Flohmarkt

،دنشابیم دوجوم یرامشیب یاھ تغل گنھرف و ھمان تغل- یناملآ نابز یارب و  یناملآ نابز رد
.دنا هدش نیودت یصاخ عوضوم رھ اب طبترم و  قبطنم هاگ و  )یدلج کت ( دحاو باتک کی ناونع ھب هاگ ھک

Es gibt zahlreiche Wörterbücher und Lexika für die deutsche Sprache und in deutscher Sprache,
 die mal einbändig mal in verschiedenen mehreren Bänden publiziert worden sind.

Das deutsche Universalwörterbuch, Die deutsche Rechtschreibung, Das Bedeutungswörterbuch, 
Das Synonymwörterbuch, Das Herkunftswörterbuch, Das Fremdwörterbuch, Das Bild(visuelles)-Wörterbuch, 

Das Stillwörterbuch, Starke Verben, Schwache Verben, deutsche Nebensätze,…

ھچرازاب

87

:دییامرف ھجوت

Beispiele:
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یسراف / یسراپ نابز رد هژاو ای تغل ای ھملک

.دوشیم ھتخاسژاوکت دنچ بیکرت زا هژاو

هویم- نیمز- هایگ :هداس هژاو

:دنا هدش میسقت ھتسد ھس ھبیترابعب دوخ ھک هداس ریغ یاھ هژاو

هاگشیامن ،بوچراھچ ،نابزیم
.دنشابیمدوخ صاخ ینعم یاراد ییاھنت ھب مادک رھ ھک تسا هدش بیکرتژاوکت ھس ای ود زاهاگو هدمآ دنوسپ اب هاگ

ناتسداد ،ارس ناوراک ،ھشیپرنھ ،ارسداد

   ھتسشنزاب ،رایداد ،نارگ راکیپ

نابز یتوص دحاو نیرتکچوک :جاو

نابز راد انعم دحاو نیرتکچوک :ژاوکت

....... ریمض– طبر فرح– تفص– دیق .تسا نابز رد  لقتسم ینعم اب یوضع ای دحاو :هژاو

فرح یادص / اوآ

das Morphem ..…اھدنوسپ و اھدنوشیپ ،لعفنم و لصتم ریامض

das Phonem

das Wort

!دییامرف عوجر ھنیمز نیا رد توافتم عبانم ھبافطل ھقلاع تروص رد رتشیب تاعلاطا تھج

Laute

das Graphem  ,ö wie oe, ü wie ue, ä wie ae.دھدیم ھملک تیاھن رد و فرح ھب یلقتسم و دحاو یاوآ ھک فورح بیکرت
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das Wort
 Plural: die Wörter

das Wort
Plural: die Worte

تغل ، هژاو ، ھملک   ملاک ،نایب ،فرح ،لوق

das ist ein deutsches Wort
es sind englische Wörter

„dieses Wort ist nicht gut“ 
„die Wörter gefallen mir nicht“

„Ein Wort in Deutsch schreiben“

„eine Sprache in Wort und Schrift“
es lässt sich in Worten ausdrücken

Er gab Dir mein Wort
es sind nur leere Worte
kein Wort mehr sagen

)....،نویماک و شود یور راب ،...،لوا(:راب•
)ناویح ، بآ ،ردام(:ریش•
دنت داب ، دنت یاذغ ، نتفر/ندمآ :دنت•
- ازارد- ھب ثحب / بانط / خن ،راگیس :ندیشک•
یقیسوم زاس ،یندم :نوناق•

:لاثم

die Bankendie Bänke die Bank

اھ تکمین اھ کناب

89

das Wort

مسا ھملک لثم یسراف نابز رد
بآ ریش- ردام ریش- ناویح- ریش

)دنت یاذغ( نک ش دنت-  ایب ) عیرس (- دنت
نویماک راب- راب نیا- راب

das Steuer
نامرف /ناکسُ

die Steuer
تایلام

Die Bänke im Park müssen 
erneut gestrichen werden.

.دنوشب گنرأدیدج /هرابود یتسیاب کراپ رداھتکمین

Die Banken in Deutschland 
unterliegen bestimmten Regularien.

.دنتسھ یصاخ تاررقم عبات ناملآ رد اھکناب

.تسا توافتم رایسب اھنآ ینعم و دنراد فیرعت فرح ود ھک دنراد دوجو یتاملک و یماسا نینچمھ

das Gehalt = der Lohn der Gehalt = der Anteil, der Wert, der Inhalt

die Maßdas Maß

Homonymie Teekesselchen

der Mark das Mark

die Birne

das Bandder Band

die Erde das Erde
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der Satz

das Subjekt

das Verb

der Infinitiv

die Konjugation

Der Satz besteht entweder aus einem einfachen Hauptsatz .

z. B.: Ich gehe. Ich habe Hunger. Ich möchte Wasser trinken.

oder einem Hauptsatz und einem Nebensatz (sie heißen Satzgefüge):

z. B.: Ich komme, um euch zu besuchen. Ich gehe mit meiner Frau in die Stadt, um mit meinem Vater zu Mittag essen. 

Es drückt aus, wer oder was eine Handlung ausführt.

z. B.: Ich gehe. Ich habe Hunger. Sie möchte Wasser trinken. Der Hund bellt.

Ist ein Wort, das die Handlung oder ein Geschehen bzw. ein Ereignis beschreibt. 

Es gehört zu den infiniten Verbformen und ist Grundform des Verbs.

Es gehört zu den infiniten Verbformen und ist Grundform des Verbs.

ردصم

لعف

لعاف

 .دنوشیم لصتم طبر فرح اب ھک شخب ود زا ینعی بکرم ای و تسا هداس رایسب ای  ھلمج

.دنکیم فرص ار لعف- لعف  عوقو یاھنامز فرص

das Glossar

ھمان هژاو

91
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das Attribut

!تسینیمازلا نآ دوجو ھچ رگا ،دنکیم کمکھلمجردئش ای مسا عماج حیرشت یاتسار رد ھک تسایلمکم

!دنریگب رارق ھلمجأزجا زا دعب ای لبق دنناوتیم

kein eigenes Satzglied, sondern bildet mit dem Nomen ein Satzglied.

wissend: :مینادیم

!تسین ھلمج تباث ) ءازجا زا ( وضع

Sie stehen in der Nähe des Bezugswortes. (davor oder dahinter)  !دنراد رارق دننکیم حیرشت ھک یمسا راوج رد هراومھ
3

Der geschriebene Text ist schön (unleserlich). .)تساناوخان( تسابیز هدش ھتشون نتم

Ali‘s Buch ist interessant.

Das Geschrei des Kindes stört die Nachbarn.

.دھدیم ناشن ارنآ تیکلام ھک تروصنیا ھب دنکیم حیرشت ار باتکیلع

..دوشیم ناگیاسمھ شمارآ محازم ھچبندز غیج

Das Schild an der Tür wurde beschmiert. .دھدیم ناشن ار  ƫǊӨ ƹẨǛƻ.تسا هدش فیثکرد یور یولبات

Attribute können nicht umgestellt oder vertauscht werden.
.دنوشیم بوسحم ھلمجءازجازاً اکرتشمطقف و دنشابیم کرد لباق مسا اب هراومھ و دنیایب ییاھنت ھب دنناوتیمن

generell links vom Nomen!!!

مسا پچ تمسً لاومعم

92

2

1

4

Ist eine Beifügung, die zwar nicht notwendig sei, jedoch den Satz näher erläutert .
(Eine Beifügung zu Subjekten, Objekten oder adverbialen Bestimmungen)

Sie können vor oder hinter den Satzgliedern stehen.
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an
auf
aus
bei
durch
entlang
für
gegen
hinter
in
mit
nach
über
von
vor
wegen
zu
zwischen

Präposition Pronominal-
adverb

daran
darauf
daraus
dabei
dadurch
da entlang
dafür
dagegen
dahinter
darin
damit
danach
darüber
davon
davor
deswegen
dazu
dazwischen

für die Vereinfachung der Aussprache 
bzw. Konjugation / Deklination

*

*  

da

ظفلت تلوھس یارب *  

95

dran
drauf
draus

drin

drüber

KurzformFrage-
adverb

woran
worauf
woraus
wobei
wodurch
wo entlang
wofür
wogegen
dahinter
worin
womit
wonach
worüber
wovon
wovor
weswegen
wozu
wozwischen

wo-?

.دوش هدافتسا ھفاضا فرح نامھ زا دوشیم یعس هراومھ ،دنوشیم حرطم ھنوگنیا ھب ھک یتلااوس باوج رد

؟ینکیم رکف یسک ھچ ھب

?An was oder woran denkst du؟ینکیم رکف یزیچ ھچ / یعوضوم ھچ ھب

An wen denkst du?

Ich bin dagegen!

Wogegen hast du gestimmt?

Worüber denkst du nach? Über meine Prüfung!

Womit fährst? Mit dem Auto!

Wovon träumst du? Von einem Urlaub nach Iran!

!مفلاخم نم

؟یا هداد یار یزیچ ھچ ھیلع رب

:لاثم

Präpositionen  &  Adverb
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der Satzbau

Nebensatz

Grundwortstellung

HauptsatzHauptsatz

Hauptsatz

Er macht im 
Sommer Urlaub.Ali fährt gern Auto.

und
Ali fährt gern Auto Ali macht Im Sommer Urlaub.

deshalb

1 2 3 41 2 3 4

1 2 3 4 0 1 2 3 4

Ali fährt gern Auto und er macht im Sommer Urlaub.

Ali fährt gern Auto deshalb *macht er im Sommer Urlaub.

1 2 3 4 1 *2 3 4 5

Konektoren

NebensatzNebensatz
wir gehen ins Kino, wenn du willst.

Wenn du willst, gehen wir ins Kino.

Ali fährt gern Auto, er *macht deshalb im Sommer Urlaub.
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

Wie lernen wir den Satzbau auf Deutsch?

؟میریگ ارف یناملآ نابز رد  ار یزاس ھلمجھنوگچ

Inhalt عوضوم ھحفص

18.   Einen Satz schreiben! !میسیونب / میزاسبھلمج 195-208

- Eigenen Wortschatz einschätzen?
- Alle notwendigen Satzglieder zum Aufbau eines Satzes herausfinden!
- Alle Einzelwörter richtig einsetzen!- Subjekte, Adjektive, Objekte, Konjunktiv, TKML, …..
- Final: Den Satz richtig schreiben!

Wie formuliere(schreibe) ich am einfachsten einen Satz?

eigene Erfahrungen

18. Kapitel مھدجھ لصف

Die Korrekte Wortstellung
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یطرش / ییوزرآ بکرم ھلمج   :لاثم

.مینکیم ادیپ ھمان تغل /یرنشکید کمک ھب ای ظفح  ار تاملک کت کت ینعم ادتبا رد

Ich

gehen

hätte

sicherlich / mit Sicherheit

نم

نتفر

متشادیم

امتح

Wenn + Das Subjekt +  das (Nomen)(A)  +  die konj. Form vom hätten, wären + Das Subjekt + das Objekt(G) +   L  +    das Partizip II des Verbes. 

.مینکیم فذح یسراف ھلمج زابیترتب ار هدش ادیپ تاملک کت کت لاح-٢-١

nach Deutschland ناملآ ھب

.میھدیم رارق یناملآ ھلمج بوچراچ و رداک رد ار تاملک لاح ٣-

hätte

.متفریم ناملآ ھب لیصحت تھج امتح ،متشادیم ار ناکما نیا رگا

 .میراد ھلمجود اجنیا رد ھک دینک ھجوتافطل

wegen des Studiums لیصحت تھج

wenn رگا

wegen des Studiums gegangen.

Wenn ich die Möglichkeit hätte, wäre ich wegen des Studiums nach Deutschland gegangen. 

.متفریم ناملآ ھب لیصحت تھج امتح ،متشادیم ار ناکما نیا رگا

.متفریم ناملآ ھب لیصحت تھج امتح ،متشادیم ار ناکما نیا

.متفریم ناملآ ھب لیصحت تھج امتح ،متشادیم

Möglichkeitتیعقوم  / ناکما

.متفریم ناملآ ھب لیصحت تھج امتح

.متفریم ناملآ ھب لیصحت تھج

.متفریم ناملآ ھب

die Möglichkeit

ich wäre

ich nach Deutschland

Der Konjunktiv II
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Die Grundlage bzw. die Lernplattform meines Sprachkurses ist ein Informationspool aus beiden Sprachen (Persisch und Deutsch) 

samt allen grammatikalischen Eckpunkten, die ich eigenhändig jedoch mit Hilfe von zahlreichen Grammatikbüchern zu einem Bündel geschnürt habe, um parallel und

 gleichzeitig die Gemeinsamkeiten beider Sprachen herleiten zu können, in der Hoffnung allen Interessierten eine bessere und leichtere Verständigung zu ermöglichen.

Darüber hinaus ist es wichtig auf die Ängste bzw. Bedenken der Lernenden vor der Bewältigung solch einer Hürde einzugehen. 

Das vorliegende Lehrbuch begleitet sie unterstützend, die ersten Phasen beim Lernen der deutschen Grammatik zu überwinden.

؟میھد صیخشت نتم کی رد رگیدمھ اب ار اھنآ طباور و ھتخانش ار ھلمج ءاضعا شقن ھنوگچ

باتک نیمھ٣۴ ھحفص رد جردنم راتفگشیپ نتم زا ھتفرگرب :لاثم

Das Subjekt der Genitiv Dativ-Plural

Präposition-Dativ-Plural

Apposition Präposition(D,G)

Das Adjektiv Pluralform-D-Nomen

Dativ von -der-

Partizip II- / intransitiv

Konjunktion(um…zu)

Genitiv von Plural-die Präposition in mit Dativ Adjektive

ermöglichen mit D

Es - Satz Das Verb eingehen mit Präposition-auf- A

Das Adverb

Genitiv von die- ist derbegleiten mit A

Genitiv von die- ist der

Die Grundlage bzw. die Lernplattform meines Sprachkurses ist ein Informationspool aus beiden Sprachen (Persisch und Deutsch) samt allen grammatikalischen Eckpunkten, die ich eigenhändig jedoch mit Hilfe 
von zahlreichen Grammatikbüchern zu einem Bündel geschnürt habe, um parallel und gleichzeitig die Gemeinsamkeiten beider Sprachen herleiten zu können, 

in der Hoffnung allen Interessierten eine bessere und leichtere Verständigung zu ermöglichen.
Darüber hinaus ist es wichtig auf die Ängste bzw. Bedenken der Lernenden vor der Bewältigung solch einer Hürde einzugehen. 
Das vorliegende Lehrbuch begleitet sie unterstützend, die ersten Phasen beim Lernen der deutschen Grammatik zu überwinden.
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N
eb

en
sä

tz
e 

/ K
on

ju
nk

tio
ne

n 

Ich möchte schneller wie möglich die deutsche Sprache lernen, weil ich studieren möchte.

Wir müssen eine neue Arbeit finden, denn wir beide haben aufgrund unserer Krankheit unseren alten Job verloren.

Die monatlichen Kosten können wir nicht einfach decken, zumal wir keine Ersparnisse haben.

Die Kinder leiden unter Pandemie am meisten, obwohl sie selbst nicht so stark davon betroffen sind.

Das Modalverb

das Adjektiv (komparativ) Das Objekt ( A)

Die Konjunktion

Nebensatz

Die Präposition – G von die

Das Objekt ( A)

Das Objekt ( A)-Pl.

Die Konjunktion

Die Negation vom Nomen

Die Negation vom Verb

betroffen von Ddas Adjektiv (Superlativ)leiden unter

Übung

stärkere Form von weil / da ھکنیا ھصاخ
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

das Glossar 

(das Wörterverzeichnis, das Vokabular)

ھمان تغل– ھمان هژاو

Inhalt عوضوم ھحفص

19.   Das Glossar für den Anfang ھمان تغل- ھمان هژاو 210-228

- تیوھ و  ییاسانش  / زرم  /  ترفاسم- ھناگیب نابز / نابز
- هاگشناد / ھسردم- نداد هراجا / ندرک هراجا / ھناخ

- ھعماج / ندرک دیرخ  / رھش- یصصخت هرود / لغش / راک
-نداد شرافس  /راب  / ھفاک  /  ناروتسر- ھقرفتم  /  اھ عمتجم  / زکارم
- بازحا / سلجم / تسایس- اھ نامزاس و  تارادا- نیلوئسم و  تاماقم

- اھرادید و  اھ تبسانم / ھعماج /- یصخرم / حیرفت
- یتسردنت و یتملاس- موسرم و هرمزور تاملاکم  / وگتفگ

 قباوس و  ھمان یگدنز- نآ ھب طوبرم ثحابم مامت و  کناب  /  نفلت  /  تسپ  / دادرارق

.تسا ناملآ رد ھیلوا تماقا یادتبا رد زاین دروم یاھ ھنیمز یمامت ردلاودتم رایسب  یاھ هژاو و تاملک هدنریگرب رد
.تسا هدش نیودت عوضوم ساسا رب ھمان هژاو نیا

Ein Lehrbuch, wie sein Name es auch verrät, trägt zur Unabhängigkeit und zur Entfaltung der Individualität bei.

) تاغل و  اھ هژاو ،تاملک ( مزلا یروتسد تاکن یمامت ھمجرت نمض ،زومآ دوخ نیا رد جردنم ھمان تغل
.دزاسیم ریذپ ناکما راک  یادتبا رد ) تغل گنھرف (یرنشکید  لمح و  تشاد رد ار دنمقلاع یزاین یب

19. Kapitel مھدزون لصف
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Das kleine Glossar für den Anfang

Es wurden in den nächsten Seiten, aufgeteilt und eingeordnet nach Themen, die Übersetzung einiger wichtigen Aspekte
gelistet, die in vielen Hinsichten dem Lernenden / Interessierten helfen würden.

Einerseits bereichern und verstärken sie den Wortschatz andererseits tragen sie zur Unabhängigkeit von 
Wörterbüchern am Anfang des Lernprozesses.

Es wurde bewusst auf Reihenfolge und Einordnung nach Buchstaben in klassischer Form verzichtet, zumal das Eintragen 
vom Artikel vor jedem Wort es unmöglich machen würde, eine sinnvolle Übersicht herleiten zu können.

Um so mehr würde diese Art das Interesse erwecken und die Lernfähigkeit bzw. Ausdauer positiv beeinflussen.

* “ Man lerne Vokabeln, die in Vergessenheit geraten sind und stößt mit Interesse auf nicht nur alte Wörter “, 
also vieles aus dem passiven Hintergrund in den aktiven Vordergrund bringen.*

.دوب دنھاوخ دنمدوس دنمقلاع یارب توافتم یاھ ھنیمز رد ھک ،دنا هدش جرد مھم یاھهژاوو تاغل یرس کی ھمجرت هدنیآ تاحفص رد
.ددرگیم نیمضت نتخومآ دنور یادتباردیرنشکید- ھمان تغل ھب تبسنییافک دوخ رگید  یوس زا و  هدش مکحتسم و شرتسگ یوغل ھنیجنگ ییوس زا

 ،تسا هدیدرگ عانتما ابفلا فورح ساسا رب بیترت و مظن زا لماک یھاگآ و ملع اب
.تسا ھتخاس یم موھفمان ینایب ھب نکممریغاررما نیا ماجنا فیرعت فرحیمازلا جرد ھکنیا ھصاخ

.تسا هرواحمهٔداس نابز ،هداس تاملک ھمجرت نینچمھ ،ابفلا ساساربھنو ھتفرگ تروص عوضوم ساسا رب بیترت و میظنت
.تسا ھتشگ رثأتم یتبثم رایسب لکش ھب ارنآرارمتساو یریگارف یدنمناوت وھقلاعو هدوب کرحم ار هاگآدوخان ریمض نیودت عون نیا ھک اسب ھچ

*- دیدج تاملکیِریگارف دیدشت ینایب ھبایررکمقِیوشت-و هدش شومارف ) یاھ هژاو و تاغل (تِاملک اھنت ھنیِزاس لاعف *
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یرورضریغ یاھرازفامرنورازبا ھب تبسنندوبافکدوخو عبانم ھب عیرس یسرتسد ھک تسا هداد ناشن ھبرجت
.دنا هدوبدمآراکرایسب یریگارف تیفیک ندربلاابو نامز ییوجھفرصرد

.دوش هداد صاصتخا یا هژیوھجوترما نیاھبزومآ دوخنیارد ،هدیدرگ شلات ساسانیمھربو اذل

یسراپ ھب یناملآ ھمان )هژاو(تغل  
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Sich ausweisen ندرک یفرعم ار دوخ

Der Ausweis ییاسانش تراک

Der Reisepass تروپساپ

Die Grenzschutzpolizei
یزرم سیلپ

Der Zoll/Das Zollamt کرمگُ

Der Flug زاورپ

Der Bahnhof راطق هاگتسیا /نھآ هار

Das Auto نیشام

Das Flugzeug امیپاوھ

Der Bus سوبوتا

Der Beamte تلود دنمراک

Das Flugticket امیپاوھ طیلب

Die Reservierung ندرک ورزر

Der Abflug جورخ / زاورپ

Die Ankunft دورو

Die Kontrolle لرتنک

Die Gepäckausgabe راب لیوحت

Das Taxi یسکات

Der Flugschein / 
Das Flugticket زاورپ طیلب

Die Zwischenstation تیزنارت

Der / Die 
Flugbegleiter/in رادنامھم

Einsteigen ندش راوس

Aussteigen ندش هدایپ

Das Rauchverbot عونمم تایناخد لامعتسا

Handy ausschalten! !شوماخلیابوم

Die Sicherheit ینمیا

Die Treppe ھلپ

Die Achtung / Bitte 
beachten Sie  / 
Aufpassen

دیشاب ھتشاد ھجوتافطل /ھجوت
دیشاب بظاوم

Die Durchsage ھیملاعا / یناسر علاطا

Der Aufruf وگ دنلب ھلیسوب مایپ / ناوخارف

Die Reise / Die Grenze / sich ausweisen

تیوھ و  ییاسانش / زرم / ترفاسم

109
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

das Allgemeinwissen

ناملآ ھب دورو یادتبا رد امنھار یاھینتسناد

Inhalt عوضوم ھحفص

20.1    Meine Rechte und Pflichten in Deutschland? ناملآ رد نم فیاظو و قوقح 231-232

20.2   Was heißt ein föderales(föderatives) System? لاردف متسیس 233

20.3   Wie ist das deutsche Schulsystem strukturiert? یلیصحت- سرادم متسیس 234

20.4   Impfkalender نویسانیسکاو میوقت 235

20.5    Die deutsche Rechtschreibung یلوصا و حیحص شراگن 236-243

20.6   Wie schreibe ich einen Brief? نتشون ھمان 244

20.7    Wie schreibe ich einen Lebenslauf? ھمان یگدنز 245

20.8  Was bedeutet alles auf meinem Gehaltsnachweis? ینامرد ھمیب / ھنایھام قوقح شیف / یھاوگ 246-247

20.09 Beispiele für den Alltag ھیلوا یاھیدنمزاین باب ردییاھلاثم 248-253

20.10 Wiederholung wichtiger Themen 267-254 یروتسد مھم تاکن ندرک هرود / هاتوک رورم

20. Kapitel متسیب لصف
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In den nächsten Seiten sind einige einfache Beispiele verschiedener Themen aufgeführt,
die jedem in einem neuen Land begegnen würden.

Es ist keine Übung oder Vorbereitung mehr, sondern die Realität! Denn üben muss man vorher, und zwar lange bevor man in das Land eintritt.
Ob man bereits an der Grenze sich ausweisen müsste, oder ein Zimmer in einem Hotel buchen möchte, 

oder sich irgendetwas zum Essen besorgen sollte, es sind eine Reihe an Begegnungen mit entweder Einheimischen oder mit den anderen 
Reisenden, also anderen Fremden in diesem „fremden“ Land, vorprogrammiert.

Wie kommuniziere ich, kann ich das Richtige sagen, traue ich es mir zu, ins Gespräch zu treten, 
was tue ich, wenn ich nicht richtig verstanden werde, und vieles mehr.

Gedanken, die einfach auftauchen und uns eine Weile begleiten.
Also schneller wie möglich ans Thema rangehen und es angehen. 

Dann bist du angekommen und bist nicht mehr der, die, das.

* Das Tor zur Integration ist die Sprache.*
Erst dann bist du auch „hierzulande“ Zuhause!

Ein Ausländer, eine Fremde, 
bleibst du aber eine Weile!

Doch sehr schnell erlebst du alleine!
Du könntest frei

es schaffen aus der Welt
die Grenzen, die Mauern, die Zäune! 

Es bliebe gewiss, nicht sehr lange!
 Lerne die Sprache, sprich, schreibe!

Behzad Nayeri, April 2020

Alles, was wir am Anfang in einem neuen Umfeld (in Deutschland) wissen müssen.

112
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Das Bundesverfassungsgericht

Bundesgerichtshof

BundesarbeitsgerichtBundesverwaltungsgericht
Amtsgericht Landgericht

der Landgerichtsbezirk Verwaltungsgericht

OberlandesgerichtBundessozialgericht der Bundesfinanzhof

.دنا هدش یدنب میسقت یربراک و  تواضق هزوح و  تیلوئسم  بسح رب اھ هاگداد
،تایئارجا ،راک ،داصتقا لیبق زا فلتخم یاھ ھنیمز رد زین رظن دیدجت یاھناوید

 .دنراد دوجو .... و  یعامتجا روما ،تایلام
 هرادا میقتسم رظن ریز یناملآ تیلم نتفریذپ مدع ای و نتفرگن ات یجراخ دنورھش ناونع ھب

!دورو ودب زا هدنھانپ ناونع ھب یتح !دیشاب یم نایجراخ
تیحلاص و امش هدنورپ دروم رد تواضق رما نیرجاھم و  ناگ هدنھانپ روما رد لاردف هرادا
.دراد ار ھطوبرمھٔمانرذگ و  تماقا و  یگدنھانپ ذاختا ھب

.دیھاوخب کمک روما یمامت رد یقوقح تیامح تھج لیکو زا  دیتسھ زاجم دورو ودب زا امش

 ،دیدرگدنم هرھب  ینامرد  یایازم و تاناکما زا  دیتسھ زاجم دورو ودب زا امش
 .دیشاب ینامرد ھمیب ششوپ ریز ھکنیا ھب طورشم
 رارق ھیلوا  تیولوا رد وا ناج تاجن و ناسنا ناج تروص رھ رد و  یرارطضا عقاوم رد
 .دننک اوادم و  ھتفریذپ ار نارامیب  ،هدوب فظوم زکارم یمامت و دنراد
یبناج تاروما  ھب  نآ زا سپ و ھتخادرپ  یناج رطخ عفر و رامیب تیعضو دوبھب ھب ادتبا رد
  .دنزادرپب  )؟؟ ینامرد ھمیب نتشاد(

،ناگتسب ندرک توعد و  نامھم نتشاد قح
.تسا ظوفحم اھنآ ینامرد ھمیب و  تماقا تدمِجراخم  نیمات  تروص رد
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ییاضق یاھناگراو اھ هاگداد

Artikel 5 –Jeder hat das Recht, seine Meinung in Wort, Schrift und Bild 
frei zu äußern und zu verbreiten und sich aus allgemein zugänglichen 
Quellen ungehindert zu unterrichten. 
Die Pressefreiheit und die Freiheit der Berichterstattung durch Rundfunk 
und Film werden gewährleistet. Eine Zensur findet nicht statt.

Quelle: Internetseite des Deutschen Bundestages

Artikel 5 Abs.1یساسا نوناق )١هرصبت (۵ دنب des Grundgesetztes - (GG)

یریوصتتروصبایو یبتکایو یھافشتروصب ار دوخ هدیقع ،تسازاجم وقحم سک رھ
یتعنامم ھنوگچیھ نودب دوجوم قثومعبانمزا اتسارنیارد و دھد ھعاشاارنآو هدرک نایب
.دنک یھاگآ بسک و ھتشگدنم هرھب
نیمضت )ملیف(امنیس و نویزیولت و ویدار قیرط زا شخپ و لاقتنا و دیارج و تاعوبطم یدازآ

 .درادن دوجو یروسناس ھنوگچیھ و تسا هدش

Übersetzung: B. Nayeri

mehr auf Seite 316

Das Gericht, das GesetzDer Staat, die Justiz
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die Grundschule
ab 4. - 6. Lebensalter

Pflicht für alle 
Kinder

die Hauptschule

die Realschule

das Gymnasium

9 + 1 Jahre

10 Jahre

9 Jahre der Hauptschulabschluss

Realschulabschluss

der Realschulabschluss

das Allgemeine 
Hochschulreife-Abitur

Alle Ausbildungsberufe
an Universitäten
& Hochschulen

Fast(alle)
 Ausbildungsberufe

Handwerklich
Ausbildungsberufe

لاردف ناملآ رد سرادم یشزومآ متسیس

ناتسریبد

ناتسبد و کدوک دھم

ناتسبد

ملپید

لکیس

یشزومآ یاھ ھفرح یمامت
- نف و ھفرح-

یبرجت و  یلمع یاھلغش

نیسینکت

ناکدوک مامت یارب یرابجا
یگلاس۶-۴ زا

Drei Hauptsäulen:
1- Primarbereich
2- Sekundarbereich I
3- Sekundarbereich II

: یلصا نکر٣
ییادتبا-
١ ھطسوتم-
)ییاھن(٢ ھطسوتم-

ھطسوتم / ییامنھار

لاس١٣ ات٩ : نامز تدم

12-13  Jahre

das Schulsystem in Deutschland
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ھیلاع تلایصحت
اھ ھفرح مامت  ،هاگشناد
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Der Impfkalender  *Standardimpfungen für Säuglinge, Kinder, Jugendliche und Erwachsene*

Impfung نسکاو
ھتفھ / نس هام / نس لاس / نس لاس / نس

Wochen Monat Jahr Jahr

6 2 3 4 11-14 15-23 2-4 5-6 7-8 9-14 15-16 17 Ab 18 Ab 60

Rotaviren لاہسا G1 G1 G2 G3 G4

Tetanus (Wundstarrkrampf) زازکُ G1 G3 G3 G4 N A1 A2 A2 N A ( N )

Diphterie یرتفید G1 G3 G3 G4 N A1 A2 A2 N A ( N )

Pertussis(Keuchhusten) ھفرسُ هایس G1 G3 G3 G4 N A1 A2 A2 N A3 N

Hib (H. influenza Typ b) ازنولفنآ G1 G3 G3 G4 N

Poliomyelitis
(Kinderlähmung) لافطا جلف G1 G3 G3 G4 N A1 A1 N

Hepatitis B ب -تیتاپھ G1 G3 G3 G4 N

Pneumokokken G1 G2 G3 N S

Meningokokken C G1 N

Masern کخرس G1 G2 N S

Mumps, Röteln نویروا G1 G2 N

Varizellen(Windpocken) ناغرم ھلبآ G1 G2 N

HPV(Humane Papillomviren) G1 / G2 N

Herpes Zoster لاخبت G1 / G2

Influenza (Grippe) یگدروخ امرس - ازنولفنآ S

G

ھلحرم۴ رد- ھیاپ نسکاو

AN S

یلیمکت نسکاو درادناتسا نسکاو ییاھن ھلحرم - یدیدمت نسکاو
Quelle: Sanofi-Aventis (Pasteur) / Flyer Arztpraxis Leck

Übersetzung: Behzad Nayeri

.دوشیمن قیرزت ھقطنم رد سوریو نیا ندش نک ھشیر رطاخب یبرغ یاپورا رد( BCG ):لسِ یرامیب دض نسکاو

) نلااسگرزب و ناناوج ،ناکدوک ،ناراوخریش (- نویسانیسکاو درادناتسا میوقت
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.I.S.ھلمج کی داھن رد نوگانوگی اھ هژاو و تاملک نیبتاطابترارظن زا مھ و- نآیاھتناو ادتبا-رظن زا مھ ھلمج کی ندرک صخشم  یاتسار رد  یرازبا یریگ راکب ینعی ،

.دندرگیم نماض ار هدیدنسپ و  لوقعم نتم کی بوچراچ و  تفاب ھک دوب دھاوخ تلامج یناوخمھ ویگنھامھرما تیاھن رد ھک ارچ ،درک ھئارا بولطم  تیفیک ابو بسانم وحن ھب ار رظن دروم موھفم و  ینعم ناوتب ات

Einsatz aller notwendigen Regeln (Zeichen ) in einem Satz durch passende und richtige Zeichen, 
um die Zusammenhänge korrekt und verständlich zu vermitteln.

die Zeichensetzung
) یراذگ ھناشن ( یشراگن مئلاع

; - , - . - ! - : - „ „ - - - /     - ( ) - ? -
das Semikolon, das Komma, der Punkt, das Ausrufezeichen, der Doppelpunkt, das Anführungszeichen, der Gedankenstrich, der Schrägstrich, die Klammern, das Fragezeichen

 .... ،نیریز طخ ،هولاعب تملاع ،زتنارپ ،ھطقن ود ،ھطقن ،لوق لقن تملاع ،لصاو طخ ،هریت طخ ،بجعت تملاع ،لاوس تملاع ،اماک

Das Komma wird sowohl einfach als auch paarig gebraucht: 
1- Er trug einen braunen, runden Hut. 
2- Seine Kopfbedeckung, ein brauner und runder Hut, lag auf dem Tisch. 

Gleichrangige (nebengeordnete) Teilsätze, Wortgruppen oder Wörter grenzt man mit Komma voneinander ab.
 

Dasselbe gilt für den Gedankenstrich. ( Kfz - Versicherung )

Nur paarig werden die Klammern(   ) gebraucht und Anführungszeichen  „   „

 

 .دوش هدافتسا )٢(ییات ود- تفجتروصب ای و )١( کت و هداس روطب دناوتیم مھ :اماک

.دنکیم قدص زین- یارب هدعاق نیا

.دنیآیمتفجتروصب زین میقتسم ریغ لوق لقن تملاع وزتنارپ

Nur einfach das Semiko- lon ; und der Doppelpunkt : .دنیآیم کت ای دحاوتروصب زین ؛ و: لثمییاھ ھناشن 

:یراذگ ھناشن

Zeichensetzung:

118

Komma
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Für mehr bzw. ausführliche Informationen bitte die Webseite vom „Rechtschreibrat“ besuchen.

www.rechtschreibrat.com
.دییامرف عوجر نویسیمک یتنرتنیا ھحفص ھب رتشیب تاعلاطا تھج

Hebung von Wörtern oder Textstellen:

Mit Anführungszeichen schließt man etwas wörtlich Wiedergegebe- nes ein.

(1) wörtlich wiedergegebene Äußerungen (direkte Rede): 

„Es ist unbegreiflich, wie ich das hätte vergessen können“, sagte sie. „Immer muss ich arbeiten!“, seufzte sie. „Dass ich immer arbeiten muss!“, seufzte sie. Er fragte: 
„Kommst du morgen?“ fragte er. Er fragte: „Kommst du morgen?“.                             ؟ییآیم ادرف وت ھک ،،درک لاوس وا،،

Mit dem Punkt kennzeichnet man bestimmte Abkürzungen (abgekürzte Wörter). 

Tel. (= Telefon), Ztr. (= Zentner), v. (= von), Bd. (= Band), Bde. (= Bän- de), Ms. (= Manuskript), Jg. (= Jahrgang), Jh. (= Jahrhundert), Jh.s (= des Jahrhunderts), 
ff. (= folgende Seiten); lfd. Nr. (= laufende Nummer), z. B. (= zum Beispiel), u. A. w. g. (= um )

.دندرگیم صخشم تاراصتخاھطقن تملاع اب

میقتسم لوق لقن  ودیکات  نداد ناشن یارب

،دنا هدوب شراگندئاوق و لوصا زا یکچوک شخب طقف هدنریگرب رد٢۴٣ ات٢٣۶ تاحفص
.داد دنھاوخ ششوپ ار اتسار نیا رد ھیلوا یدنمزاین نیقی ھب و )دنا هدش ھمجرت نمطسوتو سابتقا  نویسیمک یتنرتنیا ھحفص زا ھک (

.دشخب ءاقترا ھنیمز نیا رد ار دوخ شناد حطس ،ددعتم یصصخت عبانم ھب عجارم اب دناوتیم دنمقلاع
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Beispiele:

Beispiele:

Punkt  .

Anführungszeichen  „  „
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 زاینادنچ توافت اما ،دنشابیم دوخ صاخ یاھ مرف هدنریگرب رد لاومعم یرادا یاھ ھم ان
 .دنشابیم اراد ار ھچراپکی و صخشم رھاظ ابلاغ و ھتشادنلیذراتخاس

Mani Nayeri                                                                      21.05.2020
Karounstr. 6
12000 Ahwaz

Sozialamt der Stadt Ahwaz
Z. Hd. v. Frau….. / Herrn …..

Betreff: Mein Antrag auf Sozialhilfe

Sehr geehrter Herr……, Sehr geehrte Frau ……,

Ich möchte Sie informieren, dass ich meine Sozialhilfe für den Monat März  
immer noch nicht empfangen habe.

Ich würde Sie bitten, mir mitzuteilen, wann ich damit 
rechnen könnte.

Ich bedanke mich herzlich und verbleibe 
mit freundlichen Grüßen

Mani Nayeri

Unterschrift

Ahwaz, 21.05.2020

.دیراذگب ھلصاف رطس کی هزادنا ھب

.دیراذگب ھلصاف رطس٢ هزادنا ھب

.دیراذگب ھلصاف رطس٣-٢ هزادنا ھب

.دیراذگب ھلصاف رطس٢ هزادنا ھب

.دیراذگب ھلصاف رطس٢ هزادنا ھب

.دیراذگب ھلصاف رطس٢ هزادنا ھب

.دیراذگب ھلصاف رطس کی هزادنا ھب

Ort / Datum

: دنشابیمیمازلا یتباث ) یاھ هداد ( تاعلاطا جرد یا ھمان رھ رد

هدنسیون ای هدنتسرف•
شراگن خیرات•

ھمان عوضوم•
ھمان هدنریگ•

ھمان حیرص و نشور نتم•

رکشت•
یظفاحادخ•

 هدنسیون ءاضما•
)!رابکی طقف اما ،دوشیم جرد ھمان نییاپ رد ای و لااب رد ای ھک( شراگن خیرات•

تنوکس ای شراگن ناکم و رھش•

 زا هرامش نآ جرد ،دنشابیم هدنورپ هرامش یاراد ھک اھ ھمان زا  یخرب  ھب  باوج رد
 .دشابیم ھمان مھم تامازتلا

das Aktenzeichen = Az.

:دینک ھجوت یرادا یاھ ھمانباوجرد  طابترا عون ھبأفطل
 !لیمیا کی ای ،دوشیم ھتساوخ ینفلت سامت کی طقفامشزا دراوم یضعب رد

die Durchwahl!هدنتسرف میقتسم نفلت !دییامرف ھجوت ھمان رد جردنم نفلت ھب

هدنراگن / هدنتسرف

هدنریگ مان و سردآ

ھمان عوضوم-رتیت رس

 ھمان زاغآ

ھمان نتم

ینادردق و رکشت

ءاضما- هدنتسرف

der/die Absender :in

der/die Empfänger :in

Briefkopf

Anrede

Text

Danksagung

Unterschrift

der Briefverkehrیراگن ھمان
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Der Lohn - Das Gehalt
یقوقح شیف و قوقح

Die Lohnabrechnung  -  Der Gehaltsnachweis

123 Weiter:

تاروسک
-١-

Abzüge

تاروسک
-٢-

Abzüge

40,5-41,5 %

7,5-8,5 %

35 %

Das Bruttogehalt – (monatlich) صلاخان قوقح 8.333,34 €

PKW private Nutzung
1 % des Neuwertes vom Bruttogehalt

 صلاخان قوقح ھب-  ٪١- دصرد کی لوا *
.دوشیم مک ھمتاخ رد !دوشیم ھفاضا

* 774,00 € :نیشام تمیق
وروی تسیود و رازھ۶٨

*9120,85 € .دنوشیم مکاھتایلامقوقح* نیا زا

Lohnsteuer aus monatlichen Bezügen یلصا تایلام 25 % 2.311 €

Rentenversicherung- RV یگتسشنزاب ھمیب  18,60 % = 1324 € 748,65 € !دھدیم امرفراک ارنآ فصن ابیرقت

Solidaritätszuschlag- SZ/Soli. € 84 = % 1,9 ناملآ ود داحتا 77,16 € !دھدیم امرفراک ارنآ فصن

Arbeitslosenversicherung- AV یراکیب ھمیب 2,40 % = 170,40 € 104,65 € !دھدیم امرفراک ارنآ فصن

.دوشیم رسک توافتم یاھ ھمیب و اھ تایلام تباب ٪.… ابیرقتاجنیدب ات 35 ,6 % - 36 % 3.240 €

Nettogehalt: ھنایھام صلاخ قوقح *5.879,48 € .دوشیم مک یکشزپ ھمیبقوقح* نیا زا

- KrankenversicherungKV 14,6 % = 750 939,89 € 

AGArbeitgeber - امرفراک مھس 469,94 €  هدھع رب یکشزپ ھمیب زا رتشیب ھمین
  !تسا امرفراک

Pflegeversicherung - PV ھچب کی اب 3,05 %

Pflegeversicherung - PV/AG امرفراک مھس 99,23 € هدھع رب یرایھب ھمیب زا رتشیب ھمین
* !تسا دنمراک

PV - Kinderlosenzuschlag ھچب نودب درجم 3,3 % = 168 € 231,53 € !دیشاب ھچب نودب و درجم رگا ھصاخ*

PKW - private Benutzung(1%) 
d.h. .* 35% - 45% davon in netto

Ca. 54% von 774 € 417,00 €

Nettoauszahlung: قوقح یتخادرپ صلاخ 4489.72 €
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stellen stehen

legen liegen

müssensollen

erlauben dürfen

mit Dativmit Akkusativ

Ich stelle mich hinter ihn.

Stell bitte das Glas auf den Tisch!

Ich stehe vor Dir.

Die Vase steht auf dem Boden.

Ich lege mich auf den Boden.

Bitte lege die Schale in den Schrank. 

Er liegt im Bett.

Der Löffel liegt auf dem Teller.

mit Akkusativ mit Dativ

Darf ich reinkommen? 

Du darfst heute in die Schule gehen.

Er erlaubt es ihm, einzutreten. 

Ich erlaube Dir, in die Schule zu gehen.

Ich muss in die Stadt gehen.

Wir müssen uns wirklich beeilen.

Ich soll ins Krankenhaus gehen.

Ihr sollt morgen die Arbeit endlich beenden.

.مورب ناتسرامیب ھب ھک دیاب نم.مورب رھش ھب ھک مروبجم نم

.درادن تیولوا  یصخش تساوخ و لیم .دراد دوجو  یصخش تساوخ و لیم

نتساوخ / نداد هزاجانتفرگ / نتشاد هزاجا

ندادرارقنتشادرارق

یقفا

یدومع

نتسیاب ندوب روبجم



M
.I.S.

M
.I.S.

135

Die Grundlagen der deutschen Sprache

فیلاکت و تانیرمت/ دوخ نابز حطس شجنس

die Übungen &  die Aufgaben

Inhalt عوضوم ھحفص

21.1   Wie ist mein Sprachniveau? (wie gut ist mein Deutsch?) دوخ نابز حطس شجنس 269-270

21.2   Beispiele für die Prüfungen der Stufen B-C1 274-271 ھتوگ وتیتسنا– ناحتماتلااؤسزا یا ھنومن بوچراچ

21.3   Übungen & Aufgaben دنمفدھ تانیرمت
275-313

21.4  Ergänzungen یلیمکت بلاطم 314-323

 .دنک داجیا تاناحتما یارب یگ هدامآ یاتسار رد ینیون شرگن اسب ھچ دوخ نیا ھک ،هدش انشآ تلااوس زا یرگید عون اب دنمقلاع تینھذ ات تسا هدیدرگ شلات شخب نیا رد

.دنک نیرمت دوخ یسلاکمھ اب و هدرک یحارط ار تلااؤس عون نیا ھب ھباشمتلاؤس دناوتیم شیوخ یدنمناوت ھطساوبدنمقلاعرھ

21. Kapitel مکی و تسیب لصف
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؟تسا هدش ام زا یتلااوس ھچ ھک مینادیم ایآ ، رگید یترابع ھب ؟ میوشیم ھجوتم ار هدش حرطم تلااوس یحطس ھچ ات

.مینکیم روصت ھک تسنآ زا رتناسآ رایسب باوج ھچ رگا ،میوشیمن ھجوتم بوخ ار لاوس روظنم ،ناحتما ھب صتخم صاخ لیلاد ھب دراوم زا یرایسب رد

.دز سدح یتسرد ھب  یتح لاوس رد جردنم تاکن یلابلا و نآ یاوتحم زا ناوتیم ار لاوس باوج دراوم زا یخرب رد

 راب کی طقف ار یلصا تاناحتما ،ندش دیدجت تروص رد ناملآ رد ھک ارچ ،دراد رارق مود تیولوا رد رتھب هرمن و تسنآ رد ندش لوبق ناحتما کی نداد زا فدھ ھک مینادب
.تسا ییلااب تیمھا زئاح لوا ھبترم دوصقم نیمھ ھب .دینک رارکت دیناوتیم

 .تسا ینھذ یگدامآ تیبثت و  عماج تاعلاطا نتشاد رد امش یرایشوھ ندرب لااب  نآ فدھ و  تسین دوجوم موسرم و انشآ یاھشور زا دیلقت هدش حرطم تلااوس ھنومن

!Testen wir unser Deutschیناحتماتلااوُس کرد یاتسار رد رگید یقیرط!مییامزایب ار دوخ یناملآ نابز

  ،لیصحت نارود رد یسرد تاسلج رد لاعف روضح و امش یلیصحت تبثم ھچخیرات ساسا رب ھطوبرم داتسا ھچنانچ یردان دراوم رد
 هرمن لک زا  ٪۴٠ ھب یبایتسد اما سناش نیا ھمزلا .دھدب ار موس ھلحرم نامھ ای یھافش عافد سناش امش ھب دناوتیم ،دھد صیخشت

 .تسا هدش دیدجت یبتک ناحتما

.تسا وگتفگ ای ھملاکم مھم ناکرا زا ،نداد هدش حرطم تلااوس ھب حیحص باوج و  نداد شوگ یناملآ نابز رد

دادملق اھنآزارتمھ و  هدوبن یمسر تاناحتما عون اب ھباشم )حوطس ھمھ یارب( تلااؤس نیا .امش شجنس ھن و  هدوب تلااوس زا یرگید عون اب ییانشآ افرص )٢٧٠-٣١٣ (  تاحفص نیا ندرک ھمیمض زا فدھ
.دنھد یم شرورپ یمسر تاناحتما ھب تبسن ار امش تینھذ و هدرب لااب رایسب ار امش یگدامآ نیقی ھب اما ،دنوشیمن

.دیامزایب ار دوخ مولع حطس دناوتیم شیوخ سفن ھب دامتعا و تیدج ابدنمقلاعرھ

.تسا خساپ یتسرد ھب نانیمطا و  تیعطاق و امش یگدامآ ،لاؤس کی ھب حیحص باوجنِداد ھمزلا
.درادن یمسر هاگیاج و  تسا رییغت لباق هاوخلد ھب نامز تدمنیا .تسین امش یدنمناوت مدع ای و  دییات رب لاد و  تسا نابز ھتفرگارف حطس ھب ھجوت اب امش یارب امنھار ناونع ھب هدش نییعت نامز تدم

! فلؤم یصخش رظن !
.دیھد شیازفا ار دوخ طلست تاعفد ھب و هدرک هاتوک نیرمت رھ یارب ار هدش نییعت نامز تدم دیناوتیم موادم رورم  اب

.دیشاب ھتشاد رظن دم هراومھ ار نامز و دینک رورم هرابود نانیمطا بسک و اھ باوج ھسیاقم زا دعب .دیئامزایب ار دوخ ھمان تغل ای و باتک زا کمک نودب لوا راب دوشیم داھنشیپ
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Vorbereitung vor der Einreise

Vorbereitung vor Ort

Rechte und Pflichten

Grundkenntnisse über: Grenzschutzkontrolle(Passkontrolle), Zoll
das Land, Rechte und Pflichten
die Sprache, Telefon, Post, Verkehrsmitteln
Soziales, Sehenswürdigkeiten
die Regeln, Einschränkungen, Maßnahmen, aktuelle Mitteilungen

Wohnsitz: 
Unterkunft - Aufenthalt
Sich  An - Ab - Um-melden
Wohnung - Heim - Vermieter - Miete - Mieter - DHH
Strom - Heizung - Kaltmiete - Warmmiete - Nebenkosten
Nachzahlung - Rückerstattung

• Einkommen 
• Einnahmen
• Ausgaben
• Auslagen 
• MwSt., USt., Lohnst.,…….    

Finanzen Lohn-Gehalt
Einkommensbescheid
Gehaltsnachweis
Steuernachweis
Vergütung
Finanzamt
Steuerberater

Einkommen - Lohnsteuer - Bescheinigung
Umsatzsteuer
Solidaritätszuschlag
Kirchensteuer
AV-Arbeitslosenversicherung
KV-Krankenversicherung
PV-Pflegeversicherung
Rentenversicherung
PKV-Private Krankenversicherung
GKV-Gesetzliche Krankenversicherung

Gesetze
Verfassung
Ausländerbehörde
BAMF
Rechtsanwalt
Gerichte
(VG, OLG; BGH, AG)
Polizei, Ordnungsamt
Agentur für Arbeit
Sozialamt, Wohngeld
Jobcenter
Kindergeld
Frauenhäuser

Kindergarten
Schule
Berufsschule
Ausbildungsstätte
Fortbildung
Studium, Bafög
VHS
Sprachkurse
Lehrer
Dozent
Klausur, Abitur
Betreuer

Bildung

Steuer & Sozialabgaben

Hausratversicherung
Unfallversicherung
Haftpflichtversicherung
Zusatzversicherung
Rentenversicherung
Lebensversicherung

Absicherung / Versicherung

Medizin

Allgemeinarzt
Landarzt
Apotheke
Krankenhaus
Universitätskliniken
Internist
Facharzt
Zahnarzt
Pflege
Drogerie
Hospiz

Reise

Das Auto
Die Autobahn
Die Werkstatt
Die Bahn
Der Bus
Das Flugzeug
Der Bahnhof (Hbf.)
Der ZOB
Der Flughafen
Das Schiff
Der ADAC
Die Pannenhilfe
Die 30 km-Zone

Soziales

Theater
Kino
Disco
Cafe
Bar
Restaurant
Fußgängerzone
Schwimmbad
Sauna
Stadion
Fernseher
GEZ

Einen richtigen Satz mit jedem Begriff / über jeden Aspekt schreiben und richtig aussprechen zu können! 

B2 - C1

Politik

Bundespräsident:in
Bundeskanzler:in
Der Bundestag
Der Bundesrat
Der Ministerpräsident
Der Minister
Der Ausschuss
Das Gesetz
Der §-Paragraph(f)
Der Landtag
Die Wahl, Wahlen
wählen gehen
EU, Sitzung, Tagung

.دشاب امش  یناملآ نابز ) هدش ھتخومآ ( یریگارف حطس رب یدییات دناوتیم ،لیذ جردنم مھم تاعوضوم اب  ھلمج کی  حیصف و  سیلس  نایب زین و  حیحص و  یلوصا شراگن

Schematische Darstellung der wichtigen Etappen

137 Mehr auf Seiten 314-315
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.دینکیم لح ار تانیرمت و دیونشیم ار یتوافتم نتم٢-
تسرد باوج کی طقف .دینزب تملاع ار حیحص خساپافطل

                                                          !دشابیم
ھقیقد۴٠

 .دیونشیم هدش هداد تانیرمت ابنامزمھرابکی ار ینتم-

حیحص خساپ یارب-
)؟تسا ھتفگ ارچ و  ار یزیچ ھچ - یسک ھچ / یک(

لاوس١۵
 ھقیقد۴۵ نامز لک

باوجینتمرھ ندناوخ اب ار طلغ ای تسرد تلااوس: نتم٣ زا لکشتم-
ھقیقد٧٠                                                                  .دیھدب

.تسا ییوگخساپ لک نامز-

 هداد ھلئسم موھفم زا ھتفرگرب / بسانم تاملک اب ار نتم رد یلاخ یاج-
ھقیقد٢۵                                                          .دینک رپ ،هدش

 قیبطت ار تسرد خساپ و هدناوخ یرابخا / یا ھمانزور زا ار ینتم-
  عاونا و وراد تکاپ  / ییوراد بسچرب :اجنیا رد عوضوم ( .دیھد
ھقیقد٣٠    .)یرتشم وبایرازاب- ییوراد یاھ تکیتا

 طقف .دیھد باوج یباوج راھچ / لاوس١١ ھب و  هدناوخ ار لیذ نتم-
 و رتویپماک قیرط زا شزومآ :عوضوم(   !دشابیم تسرد باوج کی
ھقیقد١۵      )ینامز و یناکم للاقتسا- تنرتنیا

رفن ود اب :ھملاکم / ندرک تبحص

:تمسق٢ زا لکشتم
-   دنمدوس / تبثم و یفنم / فعض طاقن دروم رد  دوخ بطاخم اب

 .دینکیم وگتفگ یتنس یراگن ھمان و لیمیا
  ھقیقد۴-٣

ھقیقد۴-٣                      ھمانزور رد یھگآ نداد / یبای تسود-

 زا یا ھسسوم ای یتکرش رد یلمع هرود ندنارذگ یارب امش-
 ار داھنشیپ رھ در ای و لوبق لیلد .دینکیم باختنا ھطوبرم تاداھنشیپ
 .دینک لدتسم

 ھقیقد۴-٣-

 ھقیقد١۵ :نامز لک  /  ھقیقد١۵ : یگدامآ

:تسا نیرمت٢ لماش-
 رظن ھطقن یاھمانرد و هدرک باختنا ار یکی یداھنشیپ عوضوم٢ زا

 .دیسیونباناوختروصب ار دوخ

بوچراھچ رد یتسیابیم ھک رظن دروم ثحابم زاییاھ هدیکچ :امنھار
 دوخ بختنم تاملک اب و دنوش میظنت نتم کی
ھقیقد۶۵          .دیسیونب

ھقیقد١۵  .دیھدب ھمان کی اب ار یا ھمان باوج
    ھقیقد٨٠  نامز لک

LesenC2 C2  HörenC2  Schreiben

C2  Sprechen

Goethe Institut - C2 / Modellsatz / C2 عطقم - نابز ناحتماھٔنومن بوچراچ 

 توافتم یاھ ھنیمز رد توافتم یاھ یدنمناوت و  )یناملآ نابز و یردام نابز( نابز ود رھ نابز روتسد / رمارگ ھب لماک  طلست
 نیا رد امش تیقفوم یلصا طرش و هدوب ییانبریز و ھیاپ ءازجا و یساسا ناکرا زا ھناگیب نابز کی نتخومآ ھصاخ یریگارف
.دشابیم ناحتما
.دوشیم بوسحم نابز یریگارف توافتم حوطس ھلسلس زا ھلحرم نیرخآ و نیرتلااب حطس نیا

 فورح ،اھ فدارتم رب طلست شرتسگ و شیوخ یوغل ھنیجنگ حطسندربلااب رد رمتسم تانیرمت رب هولاع ھک مدنمشھاوخ اذل
 وگ زاب ھنیمز رد دوخ تیقلاخ شیازفا ھب زین ، شیوخ شیوگ و هرواحم ،بلطم کرد و یزاس ھلمج ،طبر فورح ،ھفاضا
.دیشاب اشوک یداصتقا و یسایس ،تایبدا ،یخیرات ،یعامتجا زا معا توافتم نوتم لیلحت و ھیزجت و ندرک

یرین دازھب– امش یدنلبرس و تیقفوم یوزرآ دیما ھب .دوب دھاوخ روای ار امش حیصف یبدا شراگن و  سیلس نایب نف

A1 bis C2

Quelle: Informationen sind der Webseite des Goethe-Instituts entnommen worden. (www.goethe.de/pruefungen).
Übersetzung: B. Nayeri
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.Bitte die Lücken mit passenden Antworten füllen.دینک نیزگیاج یروتسد بسانم تاملک اب ار )لاؤس تملاع(أفطل

Ich möchte schneller wie möglich die deutsche Sprache lernen, weil ich studieren möchte.

Das Modalverb

??????????                    ??????? 

??????????????????                

?????????         

Wenn + Das Subjekt +                               +  die konj. Form vom hätten, wären + Das Subjekt + das Objekt(G) +   L  +    ……………………………. 

hätte

wegen des Studiums gegangen.

Wenn ich die Möglichkeit hätte, wäre ich wegen des Studiums/Studierens nach Deutschland gegangen. 

die Möglichkeit

ich

???? nach Deutschland

???????????                               ??????????????????                               

Wie könnte man die beschlossenen Maßnahmen bis endgültiger Normalisierung der Lage durchsetzen?

Der ……????? …….. II bis ??? von die (Normalisierung)

Das Objekt von……?????… Das …?? …. – G von die (Lage)

1

2

3

????

ھقیقد١٠ :نامز تدم
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ھقیقد٩٠ :نامز تدم

Euphorie

Spannung

Pfeifen

Gletscher

verpacken

Äußerung

betäuben

europäisch

verzaubern

Augenblick

Hansestadt

vermeiden

Fernseher

fernbleiben

Faszinieren 

Verwechslung

auswaschen

Ambition

räumen

Ölfarbe

überlegen

Überzeugung

spannend

staunen

Tschüs(s)

Tsd.

Europapark

minimieren

maximieren

Buchhaltung
kochen

Kuchen

suchen

kaufen

Daumen

neiden

reiten

sieden

schmieden

umkleiden

kreisen

Straße

Spannung

Schmieren

schmeißen
schweißen

neidisch

Glücklich

Reifung

Bach

riefen

zapfen

Brei

Brief

zögern

zwischen

zügig

Zaun

Saug

beauftragen

beanspruchen

bevorzugen

befürworten

bezwecken

؟متسھ طلسم ار بکرم فورح و  تاملک یاویش و تسرد و  حیحص ظفلت ایآ

؟مسانشیم اھنآ یارب اریفدارتم ای و منادیم ار اھنآ ینعم ایآ

:لاؤس

.تسا نتشیوخ ھناقداص و تسرد شجنس
دیئاھنت زین اجنآ رد ھک ارچ ،دیوشیم قفوم ناحتما رد ھک تسا تروص نیا رد اھنت
.تسا دودحم ناحتما تصرف و
 .دیربب لااب ار ییوگ خساپ تعرس و هدرک دروخرب ھناقداص دوخ تامولعم حطس اب هراومھ ھک دینک تداع سپ

رمتسم نیرمت و  ندرک نیرمت و  تسا نتخومآ و ھعلاطم اھنت تیقفوم طرش

: فدھ

امش یارب یدنلبرس یوزرآ اب و  تیقفوم دیما ھب

یرین دازھب

Aussprache

raufen

entbürokratisieren

Verkündung
Genugtuung

Metapher

1.

3/4

erstaunen

Nachahmer

یسلاکمھ اب کرتشم نیرمت

Verfremdung

Schimpfwort

gucken

23459

)...... ومسا ،لکیترآ ،تفص ،دیق (  / !دیجنسب شیوخ یاھ ینتسناد اب ار تاملک یروتسد شقن و هاگیاج

grotesk

skurril

150

reiben

Raub
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پب

ثت

چج

خح

د

ذ

ر

ژز
رتفد طخ

!دییامرف ھجوت اھگنر ھطبار ھبأفطل
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das Subjekt + die konjugierte Form vom Modalverb oder Hilfsverb- + TKML + der Infinitiv oder Das Partizip II.

Der ArtikelDas Alphabet

Das richtige Verb: trennbar oder 
untrennbar, stark oder schwach

Der Satz bzw. der Satzbau

Das richtige Adverb: TKLM – Temporal, Kausal, Lokal, Modal

Das Nomen bzw. das Substantiv

Die wichtigen Etappen, die wir bewältigt bzw. zurückgelegt haben!

Modalverb  bzw. 
Hilfsverb&

Konjunktiv I & II

Die Deklination vom Adjektiv

Die richtige Präposition

Das richtige Pronomen

Die Konjunktion & der 
Nebensatz

Das Wort

Das AttributAktiv & Passiv

Das „Feldermodell“ bzw. die Satzklammer

Die Zahl

Die Konjugation des Verbs - Infinite und finite

Der Kasus (der Fall): Nominativ - Akkusativ - Dativ - GenitivDas richtige Objekt &

Der Verbstamm

Allgemeinwissen, Sprachtechniken, Prüfungsaufgaben, Deutschlandkunde, 
Rechtschreibung, Zeichensetzung, Deutsch im Beruf, 

Synonym und Antonym, Erweiterung bzw. Vielfalt des Wortes, der Wortschatz, 
GER(Gemeinsamer Europäischer Referenzrahmen / A1 - C2), 

Didaktisch Methodische Prinzipien(Optimierung des Lernprozesses),  

- und vieles mehr (u. v. m.) 

Das Partizip

یناملآ نابز یریگارف رد یساسا و مھم ثحابم ھب دییامرفیم هدھاشم ھک ھنوگنامھ
 .تسا هدش ھتخادرپ یفکم روطب و هدرک هراشا ،یروآدای تھج یسراف نابز زا یا هدیکچ یھارمھ اب

Der Plural Es- Sätze

direkte und
 indirekte Rede

Grundlagen der persischen Grammatik


